COMBI FRIDGE

Model:
HCNF-HM377INVDGHC

e Total capacity: 377 L

e Energy class: C
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Combi fridge
=  User manual
=» Certificate of warranty

3. SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first using the appliance,
read this user manual carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and
accidents, it is important to ensure that all people using the appliance are thoroughly familiar with its
operation and safety features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance if
it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed on appliance use and
safety.

For the safety of life and property keep the precautions of these user's instructions as the manufacturer is
not responsible for damages caused by omission.

Children and vulnerable people safety

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
super vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8 years and
above and supervised.

o Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

e If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connection cable (as close
to the appliance as you can) and remove the door to prevent playing children to suffer electric shock
or to close themselves into it.

e If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance having a spring lock
(latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable before you discard the old
appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a child.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances (this clause
applies only to the EU region).

Warning! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built(in structure, clear of
obstruction.

Warning! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Warning! Do not damage the refrigerant circuit.

Warning! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of refrigerating appliances,
unless they are approved for this purpose by the manufacture.
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Warning! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time because it could be very hot.
Warning! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
Warning! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.
e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
e The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the appliance, a
natural gas with a high level of environmental compatibility, which is nevertheless flammable.
e During transportation and installation of the appliance, be certain that none of the components of
the refrigerant circuit become damaged.
- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated
e Itis dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any damage to the cord
may cause a short circuit, fire and/or electric shock.
e This appliance is intended to be used in household and similar applications as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non(retail applications.
Warning! Any electrical components (plug, power cord, compressor and etc.) must be replaced by a certified
service agent or qualified service personnel.
Warning! The light bulb supplied with this appliance is a “special use lamp bulb” usable only with the
appliance supplied. This “special use lamp” is not usable for domestic lighting. (if there is a light in the
compartment)
e Power cord must not be lengthened.
e Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the appliance. A squashed
or damaged power plug may overheat and cause a fire.
e Make sure that you can come to the mains plug of the appliance.
e Do not pull the mains cable.
If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of electric shock or fire.
You must not operate the appliance without the lamp.
This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.
Do not remove nor touch items from the freezer compartment if you hands are damp/wet, as this
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.
e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

&Warning! Risk of fire
If the refrigerant circuit should be damaged:
e Avoid opening flames and sources of ignition.
e Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

&Warning! During using, service and disposal the appliance, please pay attention to symbol similar as left
side, which is located on rear of appliance (rear panel or compressor) and with yellow or orange color. It’s
risk of fire warning symbol. There are flammable materials in refrigerant pipes and compressor. Please be far
away fire source during using, service and disposal.

e Do not put hot on the plastic parts in the appliance.

e Do not place food products directly against the rear wall.

e Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.

e Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacturer’s instructions.

e Appliances manufactures storage recommendations should be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.
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e Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it creates pressure on the
container, which may cause it to explode, resulting in damage to the appliance.
e |ce lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.

Care and cleaning

e Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the mains socket.

e Do not clean the appliance with metal objects.

e Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.1)

e Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If necessary, clean the drain. If
the drain is blocked, water will collect in the bottom of the appliance.2)

1) If there is a freezer compartment

2) If there is a fresh-food storage compartment

Installation

Important! For electrical connection carefully follow the instructions given in specific paragraphs.

e Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the appliance if it is
damaged. Report possible damages immediately to the place you bought it. In that case retain
packing.

e Itis advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil to flow back
in the compressor.

e Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to overheating. To achieve
sufficient ventilation, follow the instructions relevant to installation.

o Wherever possible the spacers of the product should be against a wall to avoid touching or catching
warm parts (compressor, condenser) to prevent possible burn.

e The appliance must not be located close to radiators or cookers.

e Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.

e Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person.

e This product must be serviced by an authorized Service Center, and only genuine spare parts must
be used.

Energy saving

e Don’t put hot food in the appliance.

Don’t pack food close together as this prevents air circulating.

Make sure food do not touch the back of the compartment(s).

If electricity goes off, do not open the door(s).

Don’t open the door(s) frequently.

Don’t keep the door(s) open for too long time.

e Don’t set the thermostat on exceeding cold temperatures.

e All accessories, such as drawers, shelves, door balconies should be kept in original place for lower
energy consumption.

Environment protection & packing materials

This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit
or insulation materials. The appliance shall not be discarded together with the urban refuse and rubbish. The
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insulation foam contains flammable gases: the appliance shall be disposed according to the appliance
regulations to obtain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat

exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol COare recyclable.
The materials with the symbol are recyclable.

Dispose the packaging in a suitable collection containers to recycle it.

Disconnect the mains plug from the mains socket.
Cut off the mains cable and discard it.

4. PRODUCT DESCRIPTION

Refrigerator shelves

Crisper cover

Fresh convertible box ®

Crisper drawer

Freezer drawers

Levelling feet
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# Fridge balconies

To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on their original position

as the illustration.
Note: Above picture is for reference only. Real appliance probably is different.
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5. INSTALLATION

Space requirement

e Select a location without direct exposure to sunlight.

e Select a location with enough space for the refrigerator doors to open easily.

e Select a location with level (or nearly level) flooring.

o Allow sufficient space to install the refrigerator on a flat surface.

e Allow clearance to the right, left, back and top when installing. This will help reduce power
consumption and keep your energy bills lower.

e Keep enough space of door open.

e Keep at least 50 mm gap at two sides and back.
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Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class indicated
on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 10°C to 32°C (SN);

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C
to 32°C (N);

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C
to 38°C (ST);

—|ZT|O|mMmOO|w|>
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- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C to
43°C(T).

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct sunlight
etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best performance, if the
appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the
cabinet and the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned
below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your
domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply cable plug is provided with a
contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed. This appliance
complies with the E.E.C. Directives.

Door reversibility

Before reversing the door, please have the following tools and materials ready: flat-head screwdriver,
crosshead screwdriver, wrench, hexagon wrench.

Left Aid-closer x 2 Left Door blocker x 2

Left Upper blocker x 1 Right upper door cover
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Left Upper hinge x 1 Left Door hinge cover x 1

1. Loosen the top hinge cover screw, unscrew the top hinge and disconnect the connectors.

2. Remove upper door, unscrew and remove right upper blocker, fold cable, install right upper door cover
with screw on right side.
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3. Loosen the screw of the left door cover, unfold cable, install left upper blocker with screw on left side.

6. Move the hole cover on handle left position to handle right position.

7. Remove lower door right aid-closer and lower door right door blocker on door, install lower door left aid-
closer and lower door left door blocker with screw on left side.
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8. Remove feet from both side, unscrew bottom hinge from right side.

11. Remove middle cover, unscrew middle cover frame, install both part to right side.
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12. Unscrew and move the cable cover on left side, install the cable cover on right side.

13. Install lower door, then install left middle hinge with screw.

14. Install upper door, install left upper hinge with screw, then connect the cable.

 §
f"t
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To do this adjust the two levelling feet at front of the unit. If the unit is not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.
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FRIDGE

FREEZER
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MODE

LDCK 38

A - Temperature control of fridge compartment

This button is available in user-defined mode and “Super” mode, but is not available in “ECO” mode and
“Vacation” mode.

Tap this button briefly to select the fridge temperature.
B - Temperature control of freezer compartment

This button is available in user-defined mode and “Vacation” mode, but is not available in “Super” mode and
“ECO” mode.

Tap this button briefly to select the freezer temperature.
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C - Operating mode selection/Lock/Unlock

Tap and hold this button for 3 seconds to lock or unlock the control panel.

When the control panel is unlocked, tap this button briefly to select the operating mode (“ECO” mode
/“Vacation” mode /“Super” mode/user-defined mode).

Display

1 - Setting temperature display of fridge compartment.

In this area, the set temperature for the refrigeration compartment will be displayed. If one of the messages
EO, E1, E2, E3, E5 is displayed in this area, please contact technical support.

2 - Setting temperature display of freezer compartment

In this area, the temperature set for the freezer compartment will be displayed.

3 - “ECO” mode indicator

This indicator lights when “ECO” mode is selected.

4 - “Vacancy” mode indicator

This indicator lights when “Vacancy” mode is selected.
5 - “Super” mode indicator

This indicator lights when “Super” mode is selected.

6 - Locking/Unlocking indicator

This indicator lights when the control panel is locked.

Operation and display

e The control panel lights up completely for 3 seconds, then displays the settings before the appliance
was turned off. After that, settings can be made.

o Before making settings, make sure the control panel is unlocked.

When the control panel is locked, the lock indicator will blink for 3 seconds at the touch of any button,

but making settings is not available.

The control panel will be locked 25 s after the last operation.

The control panel will switch off completely 2 minutes after the last operation.

The control panel will light up when the refrigeration compartment door is opened.

The control panel will light up with a short touch of the control buttons.

Each press of the buttons will be accompanied by a short beep.

Temperature setting of refrigeration compartment

e In user-defined mode or in “Super” mode, with each short press of the IDGE button, the set
temperature for the refrigeration compartment will be displayed in a loop from 2 °C to 8 °C.
o The set temperature will be confirmed after the indicator flashes for 5 seconds.

Temperature setting of freezer compartment

e In user-defined mode, with each short touch of the IHMS=4S5] |,y tton, the set temperature for the
freezer compartment will be displayed in a loop from -14 °C to -22 °C.
e The set temperature will be confirmed after the indicator flashes for 5 seconds.
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“ECO” mode
Activating “ECO” mode:
MODE

Tap the K& button several times, and when the @8 indicator (for “ECO” mode) is lit, “ECO” mode is
selected.

“ECO” mode will be activated after the indicator for “ECO” mode flashes for 5 seconds.

When “ECO” mode is activated, the temperature of the refrigerating/freezing compartment will be
automatically set according to the ambient temperature.

In “ECO” mode, if you set the temperature of the refrigerating or freezing compartment manually, the “ECO”
mode indicator will blink for 3 seconds and it is not possible to set the temperature of the refrigerating or

freezing compartment.

Deactivating “ECO” mode:
MODE

il button. When the “ECO” mode indicator goes out, the appliance deactivates “ECO” mode.

“Vacation” mode
Activating “VACATION” mode:

MODE iy

e Tap the &l button several times, and when the ks
“Vacation” mode is selected.

e “Vacation” mode will be activated after the indicator for “Vacation” mode flashes for 5 seconds.

e When “Vacation” mode is activated, the temperature of the refrigeration compartment will be
automatically set to 17 °C and the temperature set for the freezer compartment is available.

e In “Vacation” mode, if you manually set the refrigeration compartment temperature, the indicator
for “Vacation” mode will blink for 3 seconds and the refrigeration compartment temperature setting
is not possible.

indicator (for “Vacation” mode) is lit,

Deactivating “Vacation” mode:

button. When the “Vacation” mode indicator goes out, the appliance deactivates “Vacation”

“Super” mode

It is recommended to set the “Super” mode 24 hours in advance if it is necessary to freeze a large amount of
food at the same time.

Activating “SUPER” mode:

MODE &
e Tap the ==&l button several times, and when the :%ﬁ indicator (for “Super” mode) is lit, “Super”

mode is selected.

e “Super” mode will be activated after the indicator for “Super” mode flashes for 5 seconds.

e When “Super” mode is activated, the temperature of the freezer compartment will be automatically
set to -25 °C and the temperature set for the refrigeration compartment is available.

e In “SUPER” mode, if you manually set the freezer compartment temperature, the indicator for
“Super” mode will blink for 3 seconds and the freezer compartment temperature setting is not
possible.
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Deactivating “Super” mode:

MODE

Tap the &l button. When the “Super” mode indicator goes out, the appliance deactivates “Super” mode.
Warning! In “Super” mode, the appliance will continue to operate under heavy load, and the noise level will
be slightly higher than under normal conditions.

User-Defined Mode
MODE

Briefly tap the K&l button several times until the indicators for “ECO” mode, “Vacation” mode, and
“Super” mode are turned off. The user-defined mode is now activated.

In user-defined mode, users can manually set the temperature of the refrigeration compartment and the
temperature of the freezer compartment.

Door opening alarm
If the door of the refrigeration compartment is left open for 60 seconds, an alarm will sound.

Temperature setting recommendations
Fridge Freezing
compartment compartment

Ambient temperature

NO FROST N0 FROST

Summer
Normal
Winter

FRIDGE

FREEZER

7. DAILY USE

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.
Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.
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Position different food in different compartments according to be below table:

Refrigerator compartments | Type of food

Foods with natural preservatives, such as jams, juices,

D balconies of frid
oor orbalcones ot tridge drinks, condiments.

compartment
P Do not store perishable foods.
Fruits, herbs and vegetables should be placed
Crisper drawer (salad separately in the crisper bin.
drawer) Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator
Fridge shelf — middle Dairy products, eggs

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat

Fridge shelf —to
& P foods, deli meats, leftovers.

Foods for long-term storage.

Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.
Freezer drawer(s)/shelf Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips.
Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen
baked goods

Freezing fresh food

e The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food

for a long time.

e Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.

e The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.

e The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.
Storing frozen food
When first starting-up or after a period out of use, before putting the product in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.
Important! In the event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than the
value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be consumed
quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).
Thawing
Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the fridge compartment or at room
temperature, depending on the time available for this operation.
Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take longer.

Accessories

Adjusting the temperature of the convertible fresh food compartment
e The temperature of the convertible box can be adjusted based on the type of food being stored.
e Move the button from right to left, and the temperature in the convertible compartment will
gradually decrease.
e When the button is at the far-right position, the fresh food compartment can be used as a storage
area for fresh fruits and vegetables, with humidity and temperature maintained at levels suitable for
preserving them.
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e When the button is at the far-left position, the compartment is suitable for short-term storage of fish
products and other fresh foods. The foods will remain fresh but not frozen, making this the best
choice for storing fresh items.

Tips: When using the compartment for storing fresh fruits and vegetables, it is recommended to set the
refrigerator compartment temperature to below 4 °C and not to store fresh foods for more than three days.

FRESH CONVERTER

D) el ( ) (Y]] 6

Adjusting the humidity level in the fruit and vegetable compartment
Low humidity: Slide the button to the left.
High humidity: Slide the button to the right.

HUMIDITY CONTROL
i 1

/

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so that the shelves can be positioned as
desired.

Positioning the door balconies
Door balconies can be disassembled for cleaning. To make the disassembling as follows: gradually pull the
balcony in the direction of the arrows until it comes free, after cleaning, reposition it.
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Disassemble the bottom drawer

1. Pull out the bottom drawer to stopper position.
2. Lift up the front of drawer.

3. Pull out the bottom drawer.

Ip— A—lla i
lr— UT— [lT_
8. STORING THE FOOD
Hints for freezing

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:
e the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;
o the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period,;
e only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;
e prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible

subsequently to thaw only the quantity required;

wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;

e do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter;

e lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food,;

e water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly
cause the skin to be freeze burnt;

e it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

e it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the
storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:
o make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;
e be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest
possible time;
e not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.
Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.
Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:
e Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator;
e Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour.
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e Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.

e For safety, store in this way only one or two days at the most.

e Cooked foods, cold dishes, etc.: these should be covered and may be placed on any shelf.

e Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s)
provided.

e Butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminum foil
or polythene bags to exclude as much air as possible.

e Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the fridge.

To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
e Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.
e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice
cream and making ice cubes.
e One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.
Note: Please store different foods according to the compartments or target storage temperature of your
purchased products.
e If the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open
to prevent mould developing within the appliance.

Order Compartments TYPE| Target storage

Appropriate food
temp. [°C]

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
1 Fridge +2<+6 dairy products, cakes, drinks and other foods are not
suitable for freezing.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
2 (***)*-Freezer =-18 months, the longer the storage time, the worse the taste
and nutrition), suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 3 months, the longer
3 ***-Freezer =-18 the storage time, the worse the taste and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 2 months, the longer the

k¥ _ <-
4 Freezer <12 storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.
Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 1 months, the longer the
5 *-Freezer <-6

storage time, the worse the taste and nutrition), are not|
suitable for frozen fresh food.

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed foods,
etc. (Recommended to eat within the same day, preferably no
6 O-star -6<0 more than 3 days). Partially encapsulated processed foods
(non-freezable foods)
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Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic products,
etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is recommended for|
consumption within that day, preferably no more than 2 days).
Seafood (less than O for 15 days, it is not recommended to store
above 0 °C).

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
(Recommended to eat within the same day, preferably no more
than 3 days).

7 Chill -25+3

8 Fresh Food 0<+4

9 Wine

Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

9. CLEANING & DEFROSTING

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.
Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical shock!
Before cleaning switch off the appliance and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the
circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in
electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic parts. The
appliance must be dry before it is placed back into service.
Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
e Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.
e Do not use any abrasive cleaners
e Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
e Switch the appliance off and remove the plug from the mains or switch off or turn out the circuit
breaker of fuse.
e Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning
wipe with fresh water and rub dry.
e After everything is dry place appliance back into service.

The combi fridge is made based on the air-cooling principle and thus has automatic defrosting function.

10. TROUBLESHOOTING

Replace the lamp

The internal light is a LED type. To replace the lamp, please contact qualified technician.

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent
person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Appliance does not
work

Temperature regulation knob is
set at coldest

Set the knob at other switch on
the appliance.

Mains plug is not plugged in or is
loose

Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician.
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Appliance freezes or
cools too much

Temperature is set too cold or the
appliance runs at coldest.

 HEINNER |

Turn the temperature regulator to
a warmer setting temporarily.

The food is not frozen
enough

Temperature is not properly
adjusted.

Please look in the initial
Temperature setting section.

Door was open for an extended
period.

Open the door only as long as
necessary.

A large quantity of warm food was
placed in the appliance within the
last 24 hours.

Turn the temperature regulation
to a colder setting temporarily.

The appliance is near a heat
source.

Please look in the installation
location section.

Heavy build up of frost
on the door seal

Door seal is not airtight.

Carefully warm the leaking
sections of the door seal with a
hair dryer (on a cool setting). At
the same time shape the warmed
door seal by hand such that it sits
correctly.

Unusual noises

Appliance is not level.

Readjust the feet.

The appliance is touching the wall or
other objects.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on the rear
of the appliance is touching another
part of the appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

Water on the floor

Water drain hole is blocked.

See the Cleaning section.

Side panels are hot

It's normal. Heat exchange parts are
in the sides.

Take gloves to touch sides if
needed.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model

and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is located in the rating plate on the internal side of the appliance and on the energy

label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.
Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with

this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.
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HEINNER
To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

[=] ca 5y (o]

[=]

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

<)

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

B

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COMBINA FRIGORIFICA

Model:
HCNF-HM377INVDGHC

e Capacitate totala: 377 L
e C(Clasa de eficienta energetica: C
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Combina frigorifica
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra si o utilizare corecta, Thainte de a instala si a folosi aparatul pentru prima
data, cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inclusiv sugestiile si avertismentele. Pentru a evita erorile
inutile si accidentele, este important sa va asigurati ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt
familiarizate cu modul de functionare si cu masurile de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va
ca vor ramane Tmpreund cu aparatul, daca acesta este mutat sau vandut, astfel Tncat orice persoana care fl
foloseste pe durata de utilizare a acestuia sa fie bine informata Tn legatura cu utilizarea sa si cu masurile de
siguranta.

Pentru garantarea sigurantei persoanelor si a bunurilor, respectati masurile de precautie specificate in cadrul
prezentului manual de instructiuni, deoarece producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate prin
omisiune.

Siguranta copiilor si a altor persoane vulnerabile

e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt in
varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Pericol de asfixiere.

Pentru a evita situatiile in care copiii se pot electrocuta sau inchide in interiorul aparatului, Thainte
de a-l arunca, scoateti stecarul din priza, tdiati cablul de alimentare (cat mai aproape de aparat
posibil) si demontati usa aparatului.

e Dacd acest aparat (care este prevazut cu un sistem de inchidere magnetic) inlocuieste un aparat mai
vechi, prevazut cu inchizatoare cu arc (zavor) pe usa sau pe capac, inainte de a arunca aparatul vechi,
asigurati-va ca inchizatoarea cu arc nu mai poate fi folosita. Astfel, copiii nu vor putea ramane blocati
induntru.

e Copiilor cu varste incepand de la 3 ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente din aparatele
frigorifice (aceasta prevedere este aplicabila numai pentru statele din Uniunea Europeana).

Avertisment! Asigurati-va ca orificiile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt
obturate.

Avertisment! Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Avertisment! Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Avertisment! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi, de exemplu, aparatele de facut inghetata) in
interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest aparat, decat daca acestea sunt de tipul
celor recomandate de catre producator.
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Avertisment! Nu atingeti becul in cazul in care acesta a stat aprins pentru o perioada indelungatd, deoarece
acesta poate fi foarte fierbinte.

Avertisment! Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.
Avertisment! Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

e Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

e Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un gaz natural cu un
nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurator, dar inflamabil.

e 1n timpul transportului si al montdrii aparatului, asigurati-vd cd niciuna dintre componentele
circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

- Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
- Aerisiti bine camera in care se afla aparatul.

e Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este periculoasa. Orice deteriorare a cablului
de alimentare poate genera riscul de scurtcircuitare, incendiu sau electrocutare.

e Acest aparat este destinat uzului casnic si in unitati precum:

- bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;

- In gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de tipul pensiune cu mic dejun;

- activitati de tip catering si non-retail.
Avertisment! Componentele electrice (stecarul, cablul de alimentare, compresorul) trebuie inlocuite de catre
un electrician calificat sau de catre o persoana competenta.
Avertisment! Becul furnizat impreuna cu aparatul este un ,bec pentru utilizare speciald” si poate fi utilizat
numai pentru acest aparat. Acest ,,bec pentru utilizare speciala” nu poate fi utilizat pentru iluminatul casnic
(Tn cazul in care compartimentul este prevazut cu bec).

e Nu prelungiti cablul de alimentare.

e Asigurati-va ca stecdrul nu este strivit sau deteriorat de partea din spate a aparatului. in cazul in care
cablul de alimentare este strivit sau deteriorat, acesta se poate supraincalzi si poate provoca un
incendiu.

Asigurati-va ca aveti acces la stecarul aparatului.

Nu trageti de cablul de alimentare.

Daca priza in care trebuie introdus stecarul este desprinsa, nu introduceti stecarul in ea. Exista riscul
de electrocutare si de incendiu.

Nu utilizati aparatul fara capacul Iampii de iluminare din interior.

Aparatul este greu. Mutati-l cu grija.

Nu scoateti si nu atingeti obiecte din congelator daca aveti mainile umede/ude, deoarece va puteti
provoca leziuni ale pielii sau degeraturi.

e Evitati expunerea prelungitd a aparatului la lumina directd a soarelui.

&Avertisment! Pericol de incendiu!

n cazul in care circuitul de refrigerare este deteriorat:
e  Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
e Aerisiti bine camera in care se afld aparatul.

&Avertisment! in timpul utilizarii, intretinerii sau elimindrii aparatului, v rugdm s3 acordati atentie
simbolului asemanator cu cel din partea stanga, situat pe partea posterioara a aparatului (panoul din spate
sau compresorul), de culoare galbena sau portocalie. Acesta este simbolul de avertizare privind pericolul de
incendiu. In conductele de agent frigorific si in compresor sunt prezente materiale inflamabile. Feriti aparatul
de surse de foc in timpul utilizarii, intretinerii sau eliminarii acestuia.

Nu asezati obiecte fierbinti pe componentele din plastic ale aparatului.

Nu asezati alimente direct pe peretele posterior din interiorul aparatului.

Nu congelati din nou alimentele care s-au dezghetat.

Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu instructiunile producatorului
alimentelor congelate.

e Respectati cu strictete recomandarile producatorului acestui aparat privind depozitarea. Consultati
instructiunile aferente.
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e Nudepozitati bauturi carbogazoase sau acidulate Tn congelator, deoarece se creeaza presiune asupra
recipientelor, acestea putand exploda, avand drept rezultat deteriorarea aparatului.
e Alimentele inghetate pot cauza degeraturi daca sunt consumate direct din congelator.

Curatare si intretinere

¢ Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere, opriti aparatul si scoateti stecarul din priza.

e Nu curatati aparatul cu obiecte din metal.

e Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat. Folositi o racleta din plastic. ¥

e Verificati cu regularitate orificiul de scurgere al aparatului. Daca este necesar, curatati orificiul de
scurgere. Dac3 orificiul de scurgere este blocat, se va strange apa in partea de jos a aparatului. ?

1)  Dacs aparatul este previzut cu un compartiment de refrigerare.

2) Dacé aparatul este prevazut cu un compartiment pentru depozitarea alimentelor proaspete.

Important! Pentru conexiunea electricad, urmati cu atentie instructiunile referitoare la aceasta.

e Despachetati aparatul si verificati dacd este deteriorat. Daca aparatul prezinta deteriorari, nu il
conectati la sursa de alimentare. Dacd aparatul este deteriorat, comunicati imediat acest lucru
distribuitorului de la care l-ati cumparat. in acest caz, pastrati ambalajul.

e Varecomandam sa asteptati cel putin patru ore Thainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare,
pentru ca uleiul sa aiba timp sa revina in compresor.

e Aerul trebuie s3 poata circula liber in jurul aparatului. in lipsa circulatiei aerului, aparatul se poate
supraincalzi. Pentru a obtine o ventilatie adecvata, respectati instructiunile referitoare la montare.

e Daca este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie orientate catre un perete, pentru a evita
atingerea sau prinderea partilor calde (compresorul, condensatorul) si pentru a preveni eventualele
arsuri.

Nu amplasati aparatul in apropierea radiatoarelor sau a aragazelor.
Asigurati-va ca aveti acces la stecar dupa montarea aparatului.

Reparatii

e Lucrarile electrice necesare in vederea repararii aparatului trebuie efectuate de catre un electrician
calificat sau de catre o persoana competenta.

e Produsul trebuie reparat de cdtre un centru de service autorizat, folosindu-se numai piese de schimb
originale.

Economisirea energiei

Nu introduceti alimente fierbinti Tn aparat.

Nu depozitati alimentele aproape unele de celelalte, deoarece aceasta impiedica circulatia aerului.
Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate a compartimentului/elor;

Daca furnizarea energiei electrice se intrerupe, nu deschideti usa/usile.

Nu deschideti usa/usile frecvent.

e Nu tineti usa/usile deschise pentru prea mult timp.

e Nu reglati termostatul la o temperatura mai redusa decat este necesar.

e Pentru un consum redus de energie, toate accesoriile, cum ar fi rafturile, sertarele si rafturile de pe
usi trebuie mentinute n pozitiile care au fost prevazute pentru acestea.

Protectia mediului si materiale de ambalare

Acest aparat nu contine gaze care ar putea dauna stratului de ozon, nici Tn circuitul de refrigerare, nici in
materialele izolante. Aparatul nu trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere si cu gunoiul. Spuma
izolanta contine gaze inflamabile: aparatul trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile adoptate de
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autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special a schimbatorului de caldura. Simbolul o
marcat pe anumite materialele folosite la fabricarea aparatului indica faptul ca acestea sunt reciclabile.

Materialele marcate cu acest simbol sunt reciclabile.
Aruncati ambalajele Tn containere speciale destinate reciclarii.

Deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie.
Tdiati cablul de alimentare si aruncati-I.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Capacul sertarului pentru legume

Compartiment convertibil pentru @
alimente proaspete

Sertar pentru legume si fructe

Lampa cu LED

Raft pentru sticle

Rafturi frigider

Sertare congelator

Picioare reglabile

# Rafturi usa frigider
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Pentru ca acest produs sa fie cat mai eficient, va rugam sa amplasati rafturile si sertarele in pozitiile indicate

n ilustratia de mai sus.
Observatie: Imaginea de mai sus are rol strict informativ. Produsul real poate fi diferit.
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5. INSTALARE

Cerinte privind spatiul

Alegeti un loc care sa nu fie expus la lumina directa a soarelui.

Alegeti loc care sa permita deschiderea cu usurinta a usilor aparatului.

Alegeti un loc in care podeaua are o suprafata neteda.

Lasati spatiu suficient pentru instalarea aparatului pe o suprafata plana.

Lasati spatiu la dreapta, la stanga, in spate si deasupra in momentul instalarii. Acest lucru va ajuta la
reducerea consumului de energie electrica.

Lasati spatiu suficient pentru deschiderea usii.

Lasati un spatiu de cel putin 50 de mm in laterale si in spate.
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Pozitionare ‘

Instalati acest aparat intr-un loc in care temperatura ambiantd corespunde clasei climatice indicate pe
placuta cu informatii tehnice a aparatului.

Pentru aparatele frigorifice cu clasa climatica:

- temperata extinsd: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre
10°Csi 32°C (SN);

- temperata: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16°C si
32°C(N);

- subtropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16°C si
38°C (ST);

- tropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16°Csi 43°C
(T).

—|ZT|O|mMmMmOO|w|>
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Locul instalarii

Aparatul trebuie sa fie amplasat departe de sursele de caldura precum caloriferele, boilerele si lumina directa
a soarelui. Pentru asigurarea unei performante ridicate, in cazul in care aparatul este pozitionat sub un corp
de mobilier suspendat, distanta minima dintre partea de sus a aparatului si corpul suspendat trebuie sa fie
de cel putin 50 de mm. Totusi, Tn mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat sub corpuri de mobilier
suspendate. Pentru a amplasa aparatul cu precizie in pozitie orizontala utilizati picioarele reglabile de la baza.
Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat.

Avertisment! Trebuie sa existe posibilitatea de a deconecta aparatul de la sursa de alimentare; prin urmare,
stecarul trebuie sa fie accesibil dupa montare.

Conectarea la reteaua electrica

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-vd ca tensiunea si frecventa indicate pe plicuta cu date tehnice
corespund cu cele ale sursei de alimentare din locuinta dumneavoastra. Aparatul trebuie sa fie legat la
pamant. Tn acest scop, stecirul cablului electric este prevazut cu un contact. Dacd priza din locuintd nu este
legata la pamant, conectati aparatul la o impamantare separata, in conformitate cu reglementarile in vigoare,
dupa ce ati consultat un electrician calificat.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere Tn cazul in care aceste masuri de sigurantd nu sunt respectate.
Acest aparat este in conformitate cu Directivele C.E.E.

Reversibilitatea usii

nainte de inversarea sensului de deschidere a usii, vd rugdm sa pregatiti uneltele si materialele de mai jos:
surubelnita cu cap plat, surubelnita cu cap in cruce, cheie fixa, cheie hexagonala.

Tnchizitor auxiliar stanga x 2 Opritor usa stanga x 2

Opritor superior stanga x 1 Capac dreapta usa superioara
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Balama superioara stanga x 1 Capac stanga balama usa x 1

1. Desfaceti surubul capacului balamalei superioare, desfaceti balamaua superioara si decuplati conectorii.

2. Scoateti usa superioara, desfaceti si scoateti opritorul superior din dreapta, indoiti cablul, instalati capacul
din dreapta al usii superioare cu surub pe partea dreapta.
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3. Desfaceti surubul capacului din stanga al usii, desfasurati cablul, instalati opritorul superior din stanga cu
surub pe partea stanga.

4. Desfaceti inchizatorul auxiliar din partea dreapta si opritorul din stanga al usii, instalati inchizatorul auxiliar
din partea stanga si opritorul de usa din stanga cu surub pe partea stanga a usii.

=—— —»
-,

7. Desfacetiinchizatorul auxiliar din dreapta al usii inferioare si opritorul din dreapta al usii inferioare, instalati
inchizatorul auxiliar din stanga al usii inferioare si opritorul de usa din stanga al usii inferioare cu surub pe
partea stanga.
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8. Scoateti picioarele din ambele parti, desfaceti balamaua inferioara din partea dreapta.

11. Scoateti capacul central, desfaceti rama capacului central, apoi instalati ambele componente in partea
dreapta.
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12. Desfaceti si mutati capacul pentru cablu pe partea stangd, apoi instalati capacul pentru cablu pe partea
dreapta.

SN

14. Instalati usa superioara, instalati cu surub balamaua superioara din stanga, apoi conectati cablul.

A
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Pentru a echilibra aparatul, reglati cele doua picioare din partea din fatd a aparatului. Daca aparatul nu este
echilibrat, usa si garniturile magnetice nu vor fi aliniate corespunzator.
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A - Buton pentru controlul temperaturii din compartimentul de refrigerare

Acest buton este disponibil in modul definit de catre utilizator si in modul ,,Super”, dar nu este disponibil in
modul ,,ECO” si in modul ,Vacantad”.

Atingeti scurt acest buton pentru a selecta temperatura compartimentului de refrigerare.
B - Buton pentru controlul temperaturii din compartimentul de congelare

Acest buton este disponibil in modul definit de catre utilizator si in modul ,,Vacanta””, dar nu este disponibil
in modul ,Super” si in modul ,,ECO”.

Atingeti scurt acest buton pentru a selecta temperatura compartimentului de congelare.
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C - Selectarea modului de functionare/Blocare/Deblocare

Atingeti continuu acest buton timp de 3 secunde, pentru a bloca sau debloca panoul de comanda.

Cand panoul de comanda este deblocat, atingeti scurt acest buton pentru a selecta modul de functionare
(modul ,,ECO”/modul ,Vacantd”/modul ,,Super”/modul definit de utilizator).

1 - Temperatura setatd pentru compartimentul de refrigerare.

in aceastd zond, va fi afisatd temperatura setatd pentru compartimentul de refrigerare. Dacd unul dintre
mesajele EO, E1, E2, E3, E5 este afisat in aceasta zona, va rugdm sa contactati serviciul de asistenta tehnica.
2 - Temperatura setata pentru compartimentul de congelare

n aceastd zon§, va fi afisatd temperatura setatd pentru compartimentul de congelare.

Indicatoarele

3 - Indicator mod ,ECO”

Acest indicator se aprinde atunci cand este selectat modul ,,ECO”.

4 - Indicator mod ,, Vacantd”

Acest indicator se aprinde atunci cand este selectat modul ,Vacanta”.
5 - Indicator mod ,,Super”

Acest indicator se aprinde atunci cand este selectat modul ,,Super”.

6 — Indicator blocare/deblocare

Acest indicator se aprinde atunci cand panoul de comanda este blocat.

Functionare si afisare

e Panoul de comanda se aprinde complet timp 3 secunde, apoi afiseaza setarile stabilite anterior opririi
aparatului. Dupa aceea, este posibila efectuarea setarilor.

e Tnainte de efectuarea setarilor, asigurati-va cd panoul de comand3 este deblocat.

e Atunci cand panoul de comanda este blocat, indicatorul de blocare va clipi timp de 3 secunde la
atingerea oricarui buton, dar efectuarea setarilor nu este disponibila.

e Panoul de comanda va fi blocat la 25 s de la ultima actionare.

e Panoul de comanda se va stinge complet la 2 minute de la ultima actionare.

e Panoul de comanda se va aprinde Tn momentul in care usa compartimentului de refrigerare este
deschisa.

e Panoul de comanda se va aprinde la atingerea scurta a butoanelor de comanda.

e Fiecare actionare a butoanelor va fi insotita de un semnal sonor scurt.

Setarea temperaturii compartimentului de refrigerare

FRIDGE

e in modul definit de utilizator sau ih modul ,,Super”, la fiecare atingere scurtd a butonului
temperatura setata pentru compartimentul de refrigerare va fi afisata in bucla, dela 2 °Cla 8 °C.
e Temperatura setata va fi confirmata dupa ce indicatorul clipeste timp de 5 secunde.

Setarea temperaturii compartimentului de congelare

e Tn modul definit de utilizator, la fiecare atingere scurt3 a butonului IRIE=43§]  temperatura setats
pentru compartimentul de congelare va fi afisata in bucla, de la -14 °C la -22 °C.
e Temperatura setata va fi confirmata dupa ce indicatorul clipeste timp de 5 secunde.
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Modul ,, ECO”
Activarea modului ,ECO”:

MODE

e Atingeti scurt de mai multe ori butonul IESS&El | iar cand indicatorul
aprins, modul ,,ECO” este selectat.

e Modul ,ECO” va fi activat dupa ce indicatorul pentru modul ,,ECO” va clipi 5 secunde.

e Cand modul ,ECO” este activat, temperatura compartimentului de refrigerare/congelare va fi setata
automat in functie de temperatura ambianta.

e inmodul ,ECO”, dacd setati manual temperatura compartimentului de refrigerare sau de congelare,
indicatorul pentru modul ,L,ECO” va clipi timp de 3 secunde, iar setarea temperaturii
compartimentului de refrigerare si a celui de congelare nu este posibila.

£co (pentru modul ,ECO” ) este

Dezactivarea modului ,,ECO”:

e Atingeti scurt butonul K&
dezactiveaza modul ,ECO”.

Atunci cand indicatorul pentru modul ,ECO” se stinge, aparatul

Modul ,,Vacanta”
Activarea modului ,, VACANTA”:

MODE iy
e Atingeti scurt de mai multe ori butonu! K=&l , iar cAnd indicatorul &= (pentru modul ,Vacantd”)

xn

este aprins, modul ,Vacanta” este selectat.

e Modul,Vacantd” va fi activat dupa ce indicatorul pentru modul ,,Vacanta” va clipi 5 secunde.

e Cand modul ,Vacanta” este activat, temperatura compartimentului de refrigerare va fi setata
automat la 17 °C, iar temperatura setatad pentru compartimentul de congelare este disponibila.

e in modul ,Vacantd”, dacd setati manual temperatura compartimentului de refrigerare, indicatorul
pentru modul ,Vacantd” va clipi timp de 3 secunde, iar setarea temperaturii compartimentului de

refrigerare nu este posibila.

=n

Atunci cand indicatorul pentru modul ,Vacanta

Atingeti scurt butonul se stinge, aparatul

dezactiveaza modul.
Modul ,,Super”
Se recomanda sa setati modul ,,Super” cu 24 de ore Thainte, in cazul in care este necesarad congelarea multor

alimente n acelasi timp.

Activarea modului ,,SUPER”:

MODE

e Atingeti scurt de mai multe ori butonul K&
este aprins, modul ,Super” este selectat.

e Modul ,Super” va fi activat dupa ce indicatorul pentru modul ,Super” va clipi 5 secunde.

e Cand modul ,Super” este activat, temperatura compartimentului de congelare va fi setatd automat
la -25 °C, iar temperatura setata pentru compartimentul de refrigerare este disponibila.

e in modul ,,SUPER”, dac3 setati manual temperatura compartimentului de congelare, indicatorul
pentru modul ,Super” va clipi timp de 3 secunde, iar setarea temperaturii compartimentului de
congelare nu este posibila.

, iar cand indicatorul (pentru modul ,,Super” )
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Dezactivarea modului ,,Super”:

”

Atingeti scurt butonul
dezactiveaza modul ,Super”.

Avertisment! in modul ,Super”, aparatul va continua sa functioneze in conditii de solicitare intensd, iar
nivelul zgomotului va fi usor mai ridicat decat in conditii normale.

Atunci cand indicatorul pentru modul ,Super ” se stinge, aparatul

Modul definit de utilizator

MODE
Atingeti scurt de mai multe ori butonul I pana cand indicatorul pentru modul ,,ECO”, indicatorul pentru
modul ,,Vacanta” si indicatorul pentru modul ,Super” sunt stinse. Modul definit de utilizator este activat.
Tn modul definit de utilizator, utilizatorii pot seta manual temperatura compartimentul de refrigerare si
temperatura compartimentul de congelare.

Functia de avertizare privind deschiderea usii
Daca usa compartimentului de refrigerare este lasata deschisa timp de 60 de secunde, alarma se declanseaza.

Recomandari privind setarea temperaturii
Temperatura mediului Compartimentul de | Compartimentul de
ambiant refrigerare congelare

MO FROST NO FROST

Vara
Normal
larna

FRIDGE

FREEZER
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7. UTILIZARE COTIDIANA

Curatarea interiorului

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima dat3, spélati interiorul si toate accesoriile interne cu apa clduta si
cu detergent neutru, pentru a inlatura mirosul specific de produs nou, apoi uscati-le bine.

Important! Nu folositi detergenti sau prafuri abrazive, deoarece acestea vor deteriora suprafetele.

Utilizare cotidiana

Puneti diferitele tipuri de alimente in compartimente diferite, asa cum este indicat in tabelul de mai jos:

Compartimentele frigiderului Tipuri de alimente

Alimente care contin conservanti naturali, precum gemuri, sucuri,
bauturi, condimente.
Nu depozitati alimente care se altereaza repede.

Rafturi pe usa compartimentului de
refrigerare

Fructele, ierburile si legumele trebuie puse separat in sertarul pentru
legume si fructe.
Nu depozitati in frigider banane, ceapa, cartofi sau usturoi

Sertarul pentru legume si fructe
(sertarul pentru salate)

Raftul central al frigiderului Produse lactate, oua

Alimente care nu necesita preparare, alimente gata pentru consum,

Raftul superior al frigiderului A o .
mezeluri, mancare ramasa.

Pentru alimente care pot fi depozitate pe termen lung.
Sertarul/Raftul inferior - pentru carne cruda, carne de pasare, peste.
Sertarul/Raftul din mijloc - pentru legume congelate, cartofi
congelati.

Sertarul/Raftul superior - pentru inghetatd, fructe congelate,
produse de patiserie congelate.

Sertar(e)/Raft congelator

Congelarea alimentelor proaspete
e Compartimentul de congelare este adecvat pentru congelarea alimentelor proaspete si pentru
conservarea pe termen lung a alimentelor congelate.
Asezati alimentele proaspete in compartimentul de congelare.
Cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificata pe placuta cu date
tehnice.
e Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in acest interval, nu addugati alte alimente in vederea
congelarii.
Conservarea alimentelor congelate
La prima pornire sau dupa o perioada de neutilizare, Tnainte de a introduce alimentele in compartiment,
lasati aparatul sa functioneze timp de cel putin 2 ore la setarile pentru temperaturile cele mai scazute.
Important! in cazul dezghetarii accidentale, de exemplu din cauza unei intreruperi a furnizirii de energie
electrica, daca intreruperea a durat mai mult decat valoare indicata in tabelul cu caracteristici tehnice,
alimentele decongelate

trebuie consumate rapid sau trebuie gatite imediat si apoi recongelate (dupa gatire).

Dezghetarea

fnainte de a fi utilizate, alimentele congelate pot fi dezghetate in compartimentul de refrigerare sau la
temperatura camerei, in functie de timpul de care dispuneti pentru aceasta operatie.

Bucatile mici pot fi gtite congelate, luate direct din congelator. In acest caz, durata de gitire va fi mai mare.
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Reglarea temperaturii compartimentului convertibil pentru alimente proaspete

e Temperatura compartimentului convertibil poate fi reglata in functie de tipul alimentelor depozitate.

e Deplasati butonul de la dreapta la stanga, iar temperatura din compartimentul convertibil va fi
redusa treptat.

e Atunci cand butonul este la extremitatea din dreapta, compartimentul pentru alimente proaspete
poate fi utilizat ca zona pentru depozitarea fructelor si legumelor proaspete, umiditatea si
temperatura fiind mentinute la un nivel potrivit pentru depozitarea fructelor si legumelor.

e Atunci cand butonul este la extremitatea din stanga, compartimentul este potrivit pentru
depozitarea pe termen scurt a produselor din peste si a altor alimente proaspete. Alimentele vor fi
pastrate proaspete, dar nu vor fi congelate, compartimentul fiind astfel cea mai buna alegere pentru
depozitarea alimentelor proaspete.

Sfaturi: Tn cazul utilizdrii compartimentului pentru depozitarea fructelor si legumelor proaspete, va
recomandam sa setati temperatura din compartimentul de refrigerare la o valoare mai mica de 4 °Csi sa nu
depozitati alimentele proaspete pentru o perioada mai mare de 3 zile.

FRESH CONVERTER

B af ( ) | 28|| 0

Reglarea nivelului de umiditate din compartimentul pentru fructe si legume
Umiditate scazuta: deplasati butonul glisant catre stanga
Umiditate ridicata: deplasati butonul glisant catre dreapta

HUMIDITY CONTROL
{ 1

/

Rafturi detasabile
Peretii frigiderului sunt prevazuti cu ghidaje de suport, astfel incat rafturile sa poata fi pozitionate in functie
de preferinte.
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Pozitionarea rafturilor de pe usa

Rafturile de pe usa pot fi detasate in vederea curatarii. Pentru detasarea rafturilor, procedati dupa cum
urmeaza: trageti usor raftul in directia sagetilor pana acesta iese, curatati-l si repozitionati-l in functie de
preferinte.

Detasarea sertarului inferior

1. Trageti de sertarul inferior pana la opritor.
2. Ridicati partea frontala a sertarului.

3. Scoateti sertarul inferior.

]

8. DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Pentru a obtine o congelare cat mai eficientd, iata cateva recomandari importante:

e cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificata pe placuta cu date
tehnice;

e Procesul de congelare dureazi 24 de ore. in acest interval de timp, nu mai pot fi addugate alte
alimente in compartimentul de congelare;

e Congelati numai alimente de calitate superioara, proaspete si bine curatate;

e  Pregatiti portii mici de alimente, care sa poata fi congelate rapid si complet, pentru ca apoi sa puteti
dezgheta numai cantitatea necesars;

o Infasurati alimentele in folie de aluminiu sau polietilend si asigurati-vd c3 pachetele sunt etanse;

e asigurati-va ca alimentele proaspete, necongelate nu intra in contact cu cele deja congelate, evitand
astfel cresterea temperaturii acestora din urma;

e alimentele fard grasime se pastreaza mai bine si pentru o perioada mai indelungata decat cele cu
grasimi; sarea reduce perioada de pastrare a alimentelor;

e daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din congelator, inghetatele pot cauza leziuni ale pielii
si degeraturi;

e vdrecomanddm sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a putea tine evidenta
perioadei de conservare.

e vdrecomanddm sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a putea tine evidenta
perioadei de conservare.
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Recomandari privind conservarea alimentelor congelate

Pentru a obtine rezultate cat mai eficiente cu acest aparat, va recomandam urmatoarele:
e asigurati-va ca alimentele congelate au fost pastrate corespunzator in magazin;
e asigurati-va ca alimentele congelate sunt transferate din magazin in congelator cat mai repede
posibil;
e nu deschideti usa prea des si nu o lasati deschisa mai mult decat este necesar;
Dupa dezghetare, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate;
Nu depasiti perioada de pastrare indicata de producatorul alimentelor.

Recomandari privind refrigerarea alimentelor proaspete

Pentru obtinerea unor performante optime:
e Nu depozitati Tn aparat mancare calda sau lichide care se evapora.
e Acoperiti sau impachetati alimentele, in special in cazul in care acestea emit mirosuri puternice.

Recomandari privind refrigerarea

e Carnea (de toate tipurile) se impacheteaza in folie de polietilena si se asaza pe raftul din sticla situat
deasupra sertarului pentru legume si fructe.

Pentru siguranta, depozitati carnea Tn acest mod numai timp de o zi sau cel mult doua.

Alimentele gatite, mezelurile etc.: acestea trebuie acoperite si asezate pe orice raft.

Fructe si legume: acestea trebuie curatate bine si asezate in sertarele destinate acestora.

Unt si branzeturi: acestea trebuie asezate in recipiente speciale inchise ermetic sau infasurate in folie
din aluminiu sau Tn pungi de polietilena cat mai etanse.

e Sticle de lapte: acestea trebuie prevazute cu capac si depozitate in rafturile de pe usa.

e 1ncazulin care nu sunt ambalate, bananele, cartofii, ceapa si usturoiul nu trebuie pastrate la frigider.

Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos:
e Daca usa aparatului este lasatda deschisa pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.
e Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere
ale aparatului.
e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat produsele sa nu
intre Tn contact cu alte alimente.
e Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea alimentelor
precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei si producerea cuburilor de gheata.
e Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor
proaspete.
Nota: Va rugam sa pastrati alimentele n compartimentele corespunzatoare si la temperaturile de depozitare
recomandate.
e Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-l, stergeti-|
bine si [asati-i usa deschisa, pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul acestuia.

Nr.de | Tipul Temperatura de Alimente
ordine | compartimentului depozitare

recomandata

[°Cl]

Oudle, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite

1 Refrigerare +25+6 pentru congelare.
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(***)*-Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat
durata de depozitare este mai mare, cu atat gustul si
proprietatile nutritive se pierd).

***_Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare
(se recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat
durata de depozitare este mai mare, cu atat gustul si
proprietatile nutritive se pierd).

**_ Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 2 luni; cu cat durata
de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

*-Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 1 luna; cu cat durata
de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

Fara stele

-6<0

Carne proaspata de porc, vita si pui, peste proaspat, anumite
alimente prelucrate si ambalate etc. (se recomanda sa fie
consumate Tn aceeasi zi, de preferinta in termen de cel mult 3
zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

Racire

-25+3

Carne proaspatad/congelata de porc, vita si pui, produse
acvatice etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7 zile la
temperaturi sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi care
depasesc 0 °C, se recomanda sa fie consumate in aceeasi zi,
de preferinta in termen de cel mult 2 zile)

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile
la temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora la
temperaturi care depasesc 0 °C)

Alimente
proaspete

0<+4

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc. (se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in
termen de cel mult 3 zile)

Vin

+5<+20

vin rosu, vin alb, vin spumant etc.
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9. CURATAREA SI DEZGHETAREA
e

Din motive de igiend, interiorul aparatului si accesoriile interne trebuie sa fie curatate in mod regulat.
Atentie! In timpul curatarii, aparatul trebuie s3 fie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica.
Pericol de electrocutare! Tnainte de a curdta aparatul, opriti-l si scoateti stecdrul din priza sau intrerupeti
circuitul electric general al locuintei. Nu curatati aparatul cu un dispozitiv de curatare cu abur. Pericol de
electrocutare! Umezeala se poate acumula in componentele electrice. Aburii fierbinti pot deteriora
componentele din plastic. Tnainte de a repune aparatul in functiune, asigurati-va c3 acesta este uscat.
Important! Uleiurile eterice si solventii organici (sucul de lamaie sau sucul din coaja de portocala, acidul
butiric, substantele de curatat care contin acid acetic) pot ataca elementele din plastic ale aparatului.

e Nu lasati substante de acest tip sa intre Tn contact cu piesele aparatului.

e Nu folositi substante de curatat abrazive.
Scoateti alimentele din congelator. Depozitati-le intr-un loc racoros si acoperiti-le bine.
Opriti aparatul si scoateti stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general din locuinta.
Curatati aparatul si accesoriile interne cu o laveta si apa calduta. Dupa curatarea aparatului, clatiti-I
CuU apa curata si stergeti-l cu o laveta uscata.
e Dupa ce toate componentele sunt din nou uscate, puteti repune aparatul in functiune.

Dezghetarea ‘

Combina frigorifica este conceputa pe baza principiului de racire cu aer si, prin urmare, este prevazuta cu o
functie de dezghetare automata.

10. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Tnlocuirea becului

Becul din interior este de tip LED. Pentru inlocuirea becului, contactati un tehnician calificat.

Atentie! Thainte de a remedia defectiunile scoateti stecirul din prizi. Problemele tehnice care nu sunt
prezentate in acest manual pot fi remediate numai de catre un electrician calificat sau de catre o persoana
competenta.

Important! in timpul utilizdrii normale, se pot auzi unele sunete (compresorul, circulatia agentului de ricire).

Problema Cauza posibila Solutie
Butonul de reglare a temperaturii este | Rotiti butonul catre alta pozitie pentru
in pozitia ,Coldest”. ca aparatul sa functioneze.
Stecarul nu este introdus corect in

oy Introduceti stecarul in priza.
priza.

Verificati siguranta. Daca este
necesar, inlocuiti-o.

Defectiunile sursei de alimentare cu
Priza este defecta. energie electrica trebuie remediate de
catre un electrician.

Aparatul nu functioneaza . .
Siguranta s-a ars sau este defecta.

Temperatura setata este prea scazuta
sau aparatul functioneaza la setarea
,Coldest”.

Rotiti temporar butonul regulatorului
catre o pozitie inferioara.

Aparatul raceste sau
congeleaza prea mult.

Va rugam sa cititi capitolul privind
Alimentele nu sunt setarea temperaturii.

congelate suficient. Usa a fost |dasata deschisa pentru o Nu tineti usa deschisa mai mult decat
perioada indelungata. este necesar.

Temperatura nu este reglata corect.
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n ultimele 24 de ore, au fost
introduse Tn aparat alimente calde in
cantitate mare.

 HEINNER |

Rotiti temporar butonul regulatorului
catre o pozitie superioara.

Aparatul se afla langa o sursa de
caldura.

Va rugam sa cititi capitolul privind
locul instalarii aparatului.

Se formeaza multa gheata
pe garnitura usii.

Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

Tncalziti cu grija sectiunile neetanse
ale garniturii usii, cu ajutorul unui
uscator de par (la o temperatura nu
foarte ridicatd). n acelasi timp,
modelati garnitura incalzita, astfel
incat aceasta sa fie pozitionata corect.

Zgomote neobisnuite

Aparatul nu este stabil.

Reglati picioarele aparatului.

Aparatul atinge peretele sau alte
obiecte.

Mutati putin aparatul.

O componentd (de exemplu o
conducta a aparatului) atinge o alta
piesa a aparatului sau peretele.

Daca este necesar, indoiti cu atentie
componenta, astfel Tncat aceasta sa
nu mai atinga nimic.

Curge apa pe podea.

Orificiul de scurgere a apei este
obturat.

Consultati sectiunea privind
curatarea.

Peretii laterali ai
aparatului sunt fierbinti.

Acest lucru este normal.
Componentele schimbatorului de
caldura se afla in partile laterale ale
aparatului.

Daca este necesar, utilizati manusi de
protectie.

Daca defectiunea apare din nou, contactati centrul de service.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

DATE TEHNICE

......

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul oferad un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.
Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.
De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu

date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul dvs. in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

E'."

[=]
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE M 3ana3eTe HapbyHMKa 32 6bAeLLm CnpaBKu.

To3n HapbYyHMK MMa 3a Uen ga By npesoctaBuM BCUYKM HEOOXOAMMM MHCTPYKUMM MO OTHOLWEHME Ha
WHCTa/IMPaHEeTo, U3M0N3BAHETO U NOALbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean MHCTannpaHe M U3No3BaHe Ha ypeaa, €
Len npaBuaHa u besonacHa ynoTpeba Ha ypesa, MOAs NPoYeTeTe BHUMATENHO TO3M HAPbYHUK C MUHCTPYKLUN.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  Komb6uHMpaH XnagunHuk

=»  HapbuHuUK 3a ynotpeba

=  CeptuduKar 3a rapaHums

3. NIPEAYNPEXXAEHNA OTHOCHO BE3OINMACHOCTTA

3a Bawara 6e3onacHoOCT 1 3a NpaBuaHa ynoTpeba, npean Aa UHCTaaMpaTe U M3Noa3BaTe YCTPOMCTBOTO 3a
NMbpPBM MbT, NpoYeTeTe BHMMATE/IHO TO3M HAPbBUYHWMK 3a NOTPEBUTENA, BKAOUYMTENHO NPENOpPbKUTE U
npeaynpexaeHuaTa. 3a ga ce usberHat U3IUWHM FPELWKN 1 310MOJIYKM € MHOTO BaXkHO Aa Ce yBepuTe, Ye
BCMYKM XOpa, KOMTO M3MOA3BAT YCTPOWCTBOTO Ca 3aMo3HATW C HauMHA Ha eKcnjoatauusa M MepKuTe 3a
6e30mnacHOCT. 3anaseTe Te3M MHCTPYKLMM U Ce yBEpeTe, Ye e OCTaHaT 3aefHo C ypeaa, ako Toh 6bae
NpemMecTeH UKW NPOLAAEH, Taka Ye BCEKM, KOMTO ro M3M0a3Ba B CPOK Ha HerosaTa eKcnioartauus ga 6bvae
fo6pe MHPopMMpaH BbB Bpb3Ka C HerosaTa ynotpeba n ¢ MEPKMUTE 3a CUTYPHOCT.

3a 6e30MacHOCT Ha XMBOTA M MMYLLECTBOTO, CNasBaiTe pasnopendbmute B TO3M HapbYHMK 3a NoTpebuTens,
Tbi1 KaTo NPOM3BOAMTENA HE HOCK OTTOBOPHOCT 33 LLETUTE NPUYMHEHWN NOPALUN MPOMYCKU.

be3onacHOCT 3a geua v Apyrv yasBumu amua

e YpeabT MOXKe Aa Ce U3Mo/3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT OT 8 roAMHM U OT IMLA C HaMaNeHN GpU3MYECKH,
CETUBHW UM YMCTBEHU Bb3MOKHOCTU, KOUTO HAMAT OMUT UM NO3HAHMA CamMo, aKo ca HabaogaBaHu
nnm obydyeHn oTHocHO B6e3onacHaTa ynoTtpeba Ha ypeaa W, ako pa3bupart onacHOCTUTE, CBbP3aHM C
ynoTtpebara.

[Oeuata Tpabea aa 6baat HabaogaBaHK, Taka Ye Aa He CU UrpasT c ypeaa.

MouncTBaHETO M NoAAPbXKKATA, He MoraT [a Ce M3BbpLIBAT OT [ela, OCBEH aKo Te ca Ha noHe 8
ro4vwHa Bb3pacT 1 ca nog HabaogeHue.

He ocTaBaliTe onakoBKMTE Ha AOCTbMHM MecTa 3a Ageua. OnacHOCT OT 3a4yLuaBaHe.

3a fa nsberHeTe cuTyaluK, B KOMTO Aelata MoraT Aa NnocTpagaT oT TOKOB yAap WAK Aa ce 3aTBOpPAT
BbTPE B YCTPOMCTBOTO, Npeam Aa ro U3XBbPAWUTE, U3K/KOYETe WEerncena OT KOHTaKTa, oTpexeTe
3axpaHBaLmAa Kaben (Bb3MOXKHO Hali-6/1M30 40 YCTPOMCTBOTO) M NPEMaxXHeTe BpaTaTa Ha ypeaa.

e AKo TOBa YCTPOMCTBO (KOETo e cHabAeHO C MarHWTHa CMCTEMA 3a 3aTBapsAHE) 3ameHA No-cTap ypea,
CHabAeH C NPYKMHHO 3aTBapaHe (KAMMNC) Ha BpaTaTa UM Ha Kanaka, Nnpeau A4a UsxsbpanuTe CTapoTo
YCTPOMCTBO Ce yBepeTe, Ye NPYKMHHOTO 3aTBapsHE He MOXKe Aa Ce U3Mo/13Ba noseye. o To3M HauuH
[elaTa He MoraT Zia oCTaHaT 6/10KMpaHu BbTpeE.

e [leuaTa Ha Bb3pacT HaA 3 roAuMHM MMaT NPaBo Aa NOCTABAT M U3BAXKAAT XPaHM OT X1aANHUTE ypean
(Tasu pasnopenba e npuaoKMMa camo 3a cTpaHuTe oT EC).

MpeaynpexaeHue! YeepeTe ce, Ye OTBOPUTE 3a NPOBETPEHME BbPXY KOpPMyca Ha ypeaa Wau Bbpxy HEroBoTo
TAJI0 He ca 3anyLleHu.

MpeaynpexaeHue! He n3nosi3Baite MexaHWMYHW YyCTPOWCTBA UM APYTV CPEACTBA 33 YCKOPABaHe Ha npoueca
3a pasmpasaBaHe OCBEH Te3W, KOMTO ca NpenopbyaHy OT NPOU3BOAUTENS.

MpeaynpexaeHue! He noBpekaainTe MperkaTta Ha X1aAnIHUA areHT.,

MpeaynpexaeHue! He uv3nonssaiiTe Apyrn eNekTPUYECKM YCTPOMCTBa (KaTo, HampuMmep, MaluHM 3a
cnaponen) BbTpe B OTALNEHMATA 33 CbXPaHEHME Ha XPaHUTENHUTE NPOAYKTM Ha TOBA YCTPOMCTBO, OCBEH aKo
He ca OT NpenopbYaHmMsA OT NPOU3BOAUTENA BUA,
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nEmnEn

MNpepynpexpeHne!He nokocBaiTe namnaTta B Cay4Yai, ye e OCTaHana CBETHATa 3a AbJIr0 Bpeme, 3al0To
MoKe Aa 6bae MHOro ropetua.

MNpepynpexpeHune! Korato nosuumoHupaTe ypena, yBepeTe ce, Ye He CTe CMaykanu Wan nospeamnau
3axpaHBalWma kaben.

MpegynpexkaeHue! He nocraBsiite 3a4 ypeaa PaskAOHUTENM 338 KOHTAKT UKW MPEHOCUMM U3TOYHULM Ha

3axpaHBaHe.
e He cbxpaHABaliTe B TOBa YCTPOMCTBO B3PMBHM BELLLECTBA, KaTO aep030/HM CNpenoBe CbC 3anaanma
TEYHOCT.

e XnagunHaTa Bepura Ha yCTPOMCTBOTO CbAbPrKa oxnaauteneH areHt R600a (M306yTaH), NpuUpoeH ras
C BMCOKa CTeneH Ha CbBMECTMMOCT C OKOJIHATa cpeaa, Ho 3ana/imm.

e [lo Bpeme Ha TPaAHCMOPTUPAHETO M MOHTaXa Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye HUTO eauH OT
KOMMOHEHTUTE Ha X/1a4MNHATa BEpUra He e NOBpeaeH.

- M3bAareanTe ynotpebaTta Ha OTKPUT NAAMDBK M MU3TOUYHMLM 33 3aMasiBaHe.
- TpoBeTpeTe Aobpe cTasTa, B KOATO CE HAMMpPA YCTPOMCTBOTO.

e BcsAKakBa MNpomAHA Ha chneuMpuKauumTe WAW Ha NPOAYKTa e onacHa. BcAka noBpepa Ha
3axXpaHBaLLMAT Kaben moKe Aa Cb34aZe PUCK OT KbCO CbeANHEHME, NOXKapP UM TOKOB yaap.

o To3u ypepg e NnpeaHasHayeH 3a AoMallHa ynoTpeba 1 B 3aBeAeHMA KaTo:

- KYXHW Ha nepcoHana B MarasmHu, oducu u gpyrn paboTHu cpeau;

- B AOMAKMHCTBATA M OT K/IMEHTU HA XOTEJIN, MOTEJIN U OPYTN XKUIULHWN cpeau;

- cpeau OT TUMN NaHCMOH C NpeJiaraHa 3aKycKa;

- AenHOCTM OT BUAa Ha KETbPUHT U AOCTAaBKKU Ha eapo.
MpeaynpexpeHue! EnekTpuyeckMTe KOMMNOHEHTH (LLLencena, 3axpaHeallma kaben, komnpecopa) Tpabsa Aa
6bAAT 3aMEHEHM OT KBanMdULUMPaAH eNEKTPOTEXHUK MU OT KOMMETEHTHO /INLLE.
MNpeaynpexpeHue! JlamnaTta, 4OCTaBeHa C YCTPOMCTBOTO € ,,/laMna 3a crneuyyanHo u3nonssaHe” n moxe aa
6bae u3Mnos3BaHa camMo 3a TO3M ypead. Tasu ,namna 3a cneuyanHo M3nos3BaHe” He moxe ga bbae
M3non3BaHa 3a BUTOBO OCBeTNeHUe (B CyYai, Ye oTAeNeHMETo e CHabaeHo ¢ namna).

e He yagbnxkaBaliTe 3axpaHBalWMAT Kaben.

e YBepeTe ce, ye LIENCENbT HE € CMaykaH MAM MoBpeAeH OT 3aJHaTa CTpaHa Ha YCTPOMCTBOTO. B
Cny4yali, Ye 3axpaHBaWMAT Kaben e cMaykaH UK NOBPeAEH, TOM MOKe Aa nperpee 1 Aa NPUYUHM
nosap.

e VYBeperTe ce, Ye MMaTe AOCTbM 40 Lerncena Ha yCTPOMCTBOTO.

e He abpnaiTe 3axpaHBaLIUAT Kaben.

e AKO KOHTaKTa, B KOMTO TPsAbBa Aa ce BK/IOYM Lencena e pasxaabeH, He BKAOUYBAMTE Lencesa B Hero.
CbliecTByBa pUCK OT TOKOB yaap U noap.

e He ynoTtpebsBalitTe yCTPOMCTBOTO 63 KanaK Ha slamnaTta 3a BbTPELIHO OCBET/IEHME.

e  YCTPOWCTBOTO € TeXKo. MNpemecTBaliTe ro BHUMATENHO.

e He u3BaxaaliTe 1 He OKOCBaTe NpeameTu oT dpu3epa, ako pbleTe Bu ca BiaskHM / MOKpU, 3aL,0TO
TOBa MOMKE Aa NPUUNHM YBPEXKAAHMA Ha KOXKaTa AN M3MPb3BaHE.

e  36ArBainTe NPoAbAKUTENHOTO M3/1araHe Ha YCTPOMCTBOTO Ha NpsAKa CAbHYEBA CBET/IMHA.

&Buumauue! OnacHocCT oT noXap!

AKo ox/laguTenHaTa Bepura e nospeseHa:
e U3bareavite ynoTpebaTa Ha OTKPUT NAAMbBK M U3TOUYHULM 33 3anasiBaHe.
e T[lpoBseTpeTe A06pe cTanaTa, B KOATO C€ HAMMPA YCTPOMCTBOTO.

&Hpep,ynpe»(p,euue! Mo Bpeme Ha ynoTpeba, NogapbiKKa UM U3XBBLPAAHE Ha ypeda, Mons, obbpHeTe
BHMMaHWe Ha CMMBOA, NoA06eH Ha TO3M OT iABaTa CTPaHa, Pa3no/oXKeH Ha Mbpba Ha ypeaa (3agHuUA NaHen
WA KOMNPECopa), }XbAT UK OPaHKeB Ha UBAT. ToBa e npeaynpeanTeNHUAT CUMBOJ 32 ONAaCHOCT OT NoXKap.
B TpbbonpoBoanTe 3a Xx1aANNEH areHT U B KOMNPecopa ce HamupaT 3anaanmu matepuanu. Jpbxre ypeaa
Aaney oT U3TOYHULUM Ha OMbH MO Bpeme Ha ynotpeba, noaapbKKa Uam U3xebpasHe.

He nocraBaiTe ropewym npeameT! BbpXy N1acTMacoBMUTE KOMMOHEHTU Ha YCTPOWCTBOTO.

He nocraBaiTe xpaHW AMPEKTHO A0 33JHaTa CTeHa BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa.

He 3ampa3snBaiiTe MOBTOPHO Pa3MpaseHn XpaHu.

CbxpaHnaBaliTe ONaKOBaHUTE 3aMpPa3eHN XpaHU B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE HA NPOU3BOAMUTENA
Ha 3aMpaseHnTe XpaHu.

e (CnasBaliTe CTPMKTHO NPEernopbKUTE 3a CbXpPaHeHWe OT CTpaHa Ha NPOU3BOAMTENA Ha TOBA YCTPOMCTBO.
BUKTe CbOTBETHUTE YKa3aHMS.
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He cbxpaHABaitTe rasampaHu HanuTKM BbB ppu3epa, 3alll0TO Ce Cb3AaBa HajAraHe BbpXy CbAOBETE,
KOWTO MoOraT [ia eKcnioAmpar, KoeTo BoAuM A0 NoBpeamn Ha YCTPOMCTBOTO.
3ampaseHuTe XpaHu MoraT Aa Npeau3BMKaT UsMpPb3BaHe, ako Ce KOHCYMMUpPaT AMPEKTHO OT ppusepa.

MouuncreaHe U NnogapPbLIKKA

1)
2)

Mpeay MepKkuTe 3a NOAAPBIKKA, M3KKOUETEe YCTPOWCTBOTO M M3BaJeTe Lencena OT KOHTaKTa.

He noumncTsaiiTe yCcTPOINCTBOTO C METaHW NpeAMeTH.

He w3nonssaiiTe ocTpu nMpeameTV 3a OTCTPaHABaHe Ha flefa OT yCTpoiicTBOTO. WM3nonssaiite
nnacTmacosa cTbpranka.

MpoBepABaiiTe peflOBHO APEeHaXKHMA OTBOP Ha YCTPOICTBOTO. AKO e Heobxoaumo, nouucreTte
JIPEHaXHMA OTBOP. AKO ApeHa)kHUa OTBOP e 3anylieH, le ce cbbepe Boga B A0NHATa YacT Ha
ycTpolictsoTo. ?

Ako yCTpOﬁCTBOTO e CHEGAeHO c oTAaeneHue 3a 3ampasfBaHe.

AKO YCTPOIICTBOTO € CHabAeHO C OTAeNeHME 3a MPECHU XPaHH.

UHcTanupaHe

BaxkHo! 3a CBbpP3BaHE KbM €/1EKTPUYECKATA MpeKa, cne,u,Baf/iTe BHUMATE/NTHO UHCTPYKLUUUTE.

PasonaKkoBaliTe yCTPOWCTBOTO M NpoBepeTe 3a nospean. AKo ypeaa e noBpeseH, He ro cBbp3BaiiTe
KbM M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe. AKO yCTPOMCTBOTO e NoBpefeHo, He3abaBHO cbobuieTe ToBa Ha
Tbproseua, OT KOMTO CTe ro 3aKynuau. B Takbe Cy4ali 3anaseTe onakoBKaTa.

MpenopbyBame BM Aa M34yaKaTe Hali-ManKo YETMPU Yaca, Npean [Aa CBbpXKeTe YCTPOMCTBOTO KbM
efleKTpuyYecKkaTa Mmpeka, 3a 4a MOXKe Mac/loTo 4a MMa BPeMe 4a ce BbpHe B Komnpecopa.
Bb3ayxbT TpabBa Aa MOXKe [a ce ABWKM CBOHBOAHO OKOMO YCTPOMCTBOTO. bes Tasu BeHTMNaums,
ypeaa moKe ga nperpee. 3a 4a nosyyuTe Noaxodaw,a BeHTUNALMA ChnasBaliTe MHCTPYKUMUTE 3a
WHCTannpaHe.

AKO e Bb3MOXKHO, OrpaHMYMUTENNTE HA NPOAYKTA TpAbBa Aa 6bAaT HacoYeHM KbM CTeHaTa, 3a Aa ce
nsberHe AOKOCBAHETO MM XBalL@HETO Ha ropewmTte 4acTu (Komnpecop, KOoHAeH3aTop) W, 3a Aa
npeaoTBPaTUTE EBEHTYA/THN U3TapsaHUS.

He nocraBaiiTe ycTpoiCTBOTO 6/1M30 40 PaaMaTOPU UAKN FOTBAPCKM MEYKM.

YBepeTe ce, ye MMmaTe AOCTbN A0 Wencena, cies UHCTaMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

PemoHTH

EnekTpuyeckmTe AeriHoCcTn, HeobxoaMMM 32 PEMOHT Ha YCTPOICTBOTO TpAbBa Aa 6bAaT U3BbPLUEHU
OT KBa/MOULMPAH ETEKTPOTEXHUK UM OT KOMMETEHTHO /IMLLE.

MpoAyKTbT TpsAbBa Aa 6bAe peMOHTUPaH OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTHP, KaTo Ce 13M0/13BaT cCaMo
OPUIMHAMHM PE3EePBHU YacTu.

CbBeTH 3a NecteHe Ha eHeprusA

He nocrtaBaiTe Tonsia xpaHa B ypeaa.

He cbxpaHsBaiTe xpaHWUTe e4Ha 40 APYra, 3aLL0TO 3aTPYAHABAT Bb3AyLUHATa LMPKyAaLMs.

YBeperte ce, Ye XpaHUTe He AOKOCBaT 3agHaTa CTpaHa Ha OTAe/IeHNeTo/oTAeNeHUATa;

AKO [,0CTaBAHETO Ha efiekTpoeHeprusa 6bae NpeKkbcHaTo, He OTBapAlTe BpaTaTa/BpaTuTe.

He oTBapsiiTe yecTo BpaTtata/BpaTuTe.

He ocTaBsiiTe BpaTaTa/BpaTUTE OTBOPEHM 33 NMPEKANEHO Ab/r0 Bpeme.

He HacTpoliBaliTe TepmocTaTa Ha No-HUCKa TeMnepaTypa, OTKOJIKOTO € Heob6Xxo4MMO.

3a HMCKA KOHCYMaUMs Ha eHeprus, BCUYKM akcecoapu, Kato papTose, YyekmesKkeTa U padToBe Ha
BpaTuTe, TpAbGBa Aa ce AbpPKaT B NPeABUAEHUTE 3a TAX NO3ULMMK.

3awmTa Ha OKO/IHATa cpeAa U ONaKOBbYHU MaTepuanmu

ToBa YCTPOMCTBO He CbAbp)Ka rasoBe, KOMTO 6Mxa MOrAM [a HaBpeAAT Ha O30HOBMA C/OM, HUTO B
oxnaauTenHata Bepura, HATO B M30/1aUMOHHUTE MaTepuann. YCTPOMCTBOTO He TpsAbBa [Aa ce M3XBbpAs

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

3aeAHO Cc BUToBUTE OTMaabLUU N BOKNYyK. M30naumoHHaTa naHa CbAbprKa 3anaiMMm rasose: YCTPOMCTBOTO
TpsabBa Aa ce U3XBbP/iA B CbOTBETCTBUE C pasnopendbute, npneTn oT MecTHUTe B/IACTH. MN3barsaiite nospeau
Ha oxnaguTenHus 610K, Mo-cneuManHo Ha Ton/joobMeHHMKa. CMMBOMBT L0 , oTbenA3aH Ha HAKOM
mMaTepuanu, U3noa3BaHM Npu NPon3BOACTBOTO Ha YCTPOMCTBOTO MOKa3Ba, Ye Te MoraT A4a Ce peuunkampar.
MaTepuannte 0603HauYeHN C TO3M CUMBOJI MOTaT Aa 6bAaT peumnKkaupaHu.

MN3xBbpasiTe ONakoBKMTE B CeLMaHN KOHTEHEPW 3a peLnKampaHe.

e M3BageTe Wencena oT U3TOYHMKA 3a 3aXpPaHBaHEe C e/IeKTpPoeHeprus.
° OTPE)KETE 3aXpaHBALWMUAT Kaben u ro N3XBbpPIETE.

4. ONUNCAHUE HA NMPOAYKTA
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3a fa 6bae TO3M NPOAYKT Bb3MOXKHO Hai-epeKTMBEH, MO/A, NMocTaBeTe padToBeTe M YEeKMearKeTaTa B
No3nLMUTE, KOUTO Ca NMOKasaHu B N306paKeHMeTo no-rope.
3abenexka: FOPHOTO M306paXKeHME CYHKM CaMo 3a MHOOPMaLMA. PeaHUAT NPOAYKT MOXKE [a e pa3/InyeH.
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5. UHCTAJTUPAHE

M3nckBaHMA 3a NPOCTPAHCTBO

N36epeTe MACTO, KOETO Aa HE € U3/I0XKEHO HA NPSAKa CIbHYEBA CBET/INHA.

N36epeTe MACTO, KOETO Aa NO3BONABA OTBAPAHETO C IEKOTA HA BPaTUTE Ha ypeaa.
N3b6epeTe MACTO, KbAETO NOABLT MMA F1afKa NOBbPXHOCT.

OcTaBeTe AOCTAaTbYHO MACTO 3a MHCTaNIMPaAHe Ha ypeaa BbpXy paBHa NOBbPXHOCT.
OcTaBeTe MACTO OTAACHO, OTAABO, 0T334 U OTrope B MOMEHTA Ha MHCTannpaHe. Tosa we Bu
NOMOTHEe [1a HaMa/IMTe KOHCYMaLUMATA Ha e/IEKTPOEHEPrus.

OcTaBeTe AOCTAaTbYHO NPOCTPAHCTBO 3a OTBApAHE Ha BpaTaTa.

e (OcTtaBeTe MACTO Hali-masiko 50 MM OTCTpPaHKU K OT3aA.
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Pa3snonoxxeHue

MHcTanupaiite ToBa YCTPOWCTBO Ha MACTO, KbAeTo TemnepaTypaTa Ha MNOMELLeHMEeTo CbOTBETCTBa Ha
KAMMATUYHKA KNac, NocoveH B TabauuaTta c TexHuYecka MHpopmauma 3a ypeaa.

3a xnaaAnaHW ypeam ¢ KAMMaTUYeH Kaac:

- paswWMpeH YMepPeH: TO3U XNaauaeH ypes e npefHasHadyeH Aa ce M3nosi3Ba nNpy TemnepaTypa Ha OKo/HaTa
cpena ot 10°C go 32°C (SN);

- YMepeH: To3M1 XnaauseH ypen e npefHasHayeH a ce U3noassa Npu TemnepaTtypa Ha OKONHaTa cpeaa oT
16°C po 32°C (N);

- cybTponuueH: To3u xNaguneH ypesa e npeaHasHayeH Aa ce M3No/i3Ba NpY TemnepaTtypa Ha OKoJsiHaTa cpea
ot 16°C oo 38°C (ST);

—|ZT|O|mMmMOO|w|>
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- TPOMWYEH: TO3M Xlagn/IeH ypes e npejHasHadyeH Ja ce M3MnoJi3Ba Npu TemnepaTypa Ha OKoJiHaTa cpefa oT
16°C po 43°C(T).

MasacTo Ha uHCTanauumaTa

YcTpoiicTBOTO TPAGBA Aa ce NOCTaBM Ha MACTO JaJsied OT U3TOYHMLM Ha TON/IMHA KaTo paguaTtopu, 6olinepu
W NpAKa CIbHYEBa CBET/IMHA. 33 4@ Ce OCUTYPU BUCOKA NPOM3BOAMUTENIHOCT, KOraTo YCTPOMCTBOTO Ce NOCTaBs
nog, okayeH wWkad, MMHMMATHOTO PA3CTOAHME MEXAY ropHaTa YacT Ha ypeaa W OKavyeHUsT wkKad TpsbsBa ga
6bae Ha-manko 50 mm. BbnpeKku ToBa, MAEaNHUAT HauMH e, YCTPOMCTBOTO Aa He bbae MOCTaBsHO MO
OoKayeHW wWwKadose. 3a Aa MOCTaBUTE YCTPOMCTBOTO TOYHO B XOPW3OHTA/IHO MOJIOKEHWE W3MO/3BaiTE
peryavpyemuTe KpayeTa OT OCHOBaTa.

To3u xnagnneH ypes He e npegHasHayveH 3a M3M0A3BaHE KaTo BrpaZeH ypes.

BHumaHue! Tpabsa Aa MMaTe Bb3IMONKHOCT [a U3K/OYUTE YCTPOMCTBOTO OT M3TOYHMKA 33 3axpaHBaHe;
cnepoBaTesiHoO, WwencensbT TpAbsa Aa 6bae AOCTbMNEH Cef UHCTaMpaHe.

CeBbp3BaHe KbM e/ieKTpUuUyecKaTa mpexa

Mpean fOa CBbPXKETe ypeda Ce yBepeTe, Ye HaMperKeHWeTo WM YecToTaTa, oTbenssaHu B Tabauuata c
TEXHWYECKM JaHHW, CbOTBETCTBAT Ha TE3M Ha e/IeKTPOo3axpaHBaHeTo B Aoma Bu. YcTpoicteoTo Tpabea aa
6bae 3a3eMeHO. 3a Tasu Len, WenceabT Ha eNeKkTpuYeckns kaben e cHabaeH ¢ eaMH KOHTAKT. AKO KOHTaKTa
B YKU/IULLETO HE € 3a3eMeH, CBbPYKETE YCTPONCTBOTO KbM OTAE/HO 3a3eMsABaHE, B CbOTBETCTBUE C TEKYLLUTE
pernameHTu, C/ief, KaTo ce KOHCYITUpaTe ¢ KBaanduumpaH eNekTpoTeEXHMK.

MNpown3BoauTens He noema HWKAKBA OTFOBOPHOCT, aKO Te3u MpeanasHM MepKM He ca craseHu. Tosa
YCTPOICTBO OTroBaps Ha Anpektusute Ha EMO.

PeBepcMBHOCT Ha BpaTtaTa

Mpeay fa o6bpHeTe NOCOKaTa Ha OTBapsAHE Ha BpaTaTa, MOATOTBETE CAEAHUTE MHCTPYMEHTU M MaTepuanm:
M0CKa OTBEPTKA, KPbCTaTa OTBEPTKA, Fa@YeH K/Io, LECTOrPaMeH KoM,

JleBOCTpPaHHO AOMBAHUTENHO
3aTBapaHe x 2 Cton 3a N1eBOCTPaHHO LeHTpanHa naHTa - nABa x 1
3aTBapAHe x 2

FopeH cTon 3a N1eBOCTPaHHO FopeH Kanak Ha BparaTa -
3aTBapsaHe X 1 AeceH
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Kanak Ha naBaTta naHTa Ha BpaTata x 1
[opHa naHTa - nAaBa x 1

1. OTBMINTE BMHTA Ha KamnakKa Ha ropHaTa naHTa, OTBMITE ropHaTa NaHTa U pa3kayeTe KOHeKTopuTe.

2. CBaneTe ropHaTa BpaTa, pa3BMiTe U M3BaZETE FTOPHUA AeCceH CToM, orbHeTe Kabena, noctaBeTe AecHUA
Kanak Ha ropHaTa BpaTa C BMHT, OT AAcHaTa CTpaHa.
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3. OTBUIATE BMHTA Ha N1eBMA Kanak Ha BpaTaTa, passmﬁTe Ka6ena, MOHTMpaﬁTe rOpHMUA nAB CTON C BUHT Ha
nABaTa CTpPpaHa.

4. OtBuiTe AEeCHOCTPAaHHOTO AONMB/IHATENHO 3aTBapAHe, B AACHATa CTPaHa U CTOMNa B /iABATa CTPaHa Ha
BpaTaTa, MOHTMpaﬁTe NEBOCTPAHHOTO AONB/IHUTENNHO 3aTBapPAHE U NeEBUA CTOMEP Ha BpaTaTa C BUHT, KbM
NnABaTa CTPaHa Ha BpaTaTa.

.,——""""'_FF_FF
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7. Passuiite AONMB/IHUTENTHOTO 3aTBAPAHE HA 40/1HAaTa AACHA BPaTa U OrpaHNYnUTENIA Ha A0/1HaTa AACHA BPATa,
MOHTMpaﬁTe cnomaraTteniHaTa K/k4Ya/sika Ha 0/1HAaTa /IABa BpPaTa U OrpaHU4YnTeNnAa Ha A0J/IHATa 1ABa BPaTa C
BWHTa OT /1IABaTa CTPaHa.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

nEmnER

8. OTCTpaHeTe KpayeTaTa OT ABETe CTPaHW, pa3xna6eTe AO0/HAaTa NaHTa OT AACHATa CTPaHa.

9. Pa3BuiiTe 1 u3BageTe 60nTa Ha A0/IHAaTa NaHTa, 3aBbPTeTe MN04YKaTa 3a PUKCUpaHe Ha obpaTHO U
rnocraseTe oTHOBO 6osTa.

10. MoHTHpaiTe AonHaTa NaHTa OT AABaTa CTpaHa, C/e[ KOeTo MocTaBeTe OTHOBO Ha MecTata MM JBeTe
peryavpyemm Kpaderta.

11. CBaneTe LeHTpPanHaTa Kanayka, pasrnobete pamkarta Ha LieHTpasiHaTa Kanayka, cief KOeTo MoHTUpaiTe
[BaTa KOMMOHEHTa OT AfACHaTa CTpaHa.
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12. Canete u npemecrteTe Kanaka Ha Kabena oT nsBaTa CTpaHa, csiea KOeTo MOHTMpaVITe KanaKa Ha Kabena
OT AACHATa CTpaHa.

SN

14. MHcTanupainTe ropHaTa BpaTa, 3aBUiATe ropHaTa NaHTa OT/AABO, C/ief KOETO CBbpKeTe Kabena.
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3a HMBEAMpaHe Ha ypeda peryavpante ABeTe KpayeTa OT npedHaTa CTpaHa Ha ypega. AKO ypeabT He e
HUBEIMPAH, BpaTaTa U MarHUTHUTE YNAbTHEHUA HAMA Aa 6bAaT NoApaBHEHN NO CbOTBETCTBALL, HAYMH.
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6. KOHTPOJIEH NAHEN

ND FROST

FRIDGE

FREEZER

MODE

LDCK 38

O W r O W

A - ByTOH 3a peryavpaHe Ha TemnepaTypaTta B X1aAWAHOTO OTAe/leHne

To3n 6YyTOH e HannyeH B pexum, geduHupaH oT notpebutens, u B pexum ,Super” (,Cynep”), HO He e
Ha/nyeH B pexmumu ,ECO“ u ,,BakaHums“.

HaTucHeTe KpaTko, 3a Aa u3bepeTe TemnepaTypaTa B X1agUAHOTO OTAENEHME.
B - ByTOH 3a pery/sMpaHe Ha TemrepaTypaTta BbB QPU3EpPHOTO OTAe/IeHNe

To3n 6YTOH e Ha/MYeH B pexum, geduHnpaH oT NnoTpebuTens, U B pexkum ,BakaHuma”, HO He e HaNYeH B
pexxumu ,,Cynep” (,,Super”) n B pexkum ,ECO“.

HaTucHeTe KpaTko, 3a Aa u3bepeTe TemnepatypaTa BbB GPU3EPHOTO OTAE/EHME.
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C - U360p Ha pexxunm Ha paboTa/3akntousaHe/oTK0UBaHe

HaTucHeTe 1 3aapbKTe To3M BYTOH 3a 3 CEeKYHAM, 3a Aa 3aKNH0UMTE UAN OTKIOUUTE KOHTPOIHMA NaHen.
KoraTo KOHTPO/IHMAT NaHen e OTKAYeH, AOKOCHEeTe 3a KpaTKo To3n 6yToH, 3a Aa u3bepeTe pexkunma Ha
pabora (,ECO” pexkum / ,BakaHuma” pexkum / ,,Super” pexkunm / pexkum, onpegeneH ot notpeburens).

1 - Temnepatypa, 3ag3a4eHa 32 X1aAUNHOTO OTAENEHME.

B Tasn 06nacT ce noKasea 3ajageHata TemnepaTypa 3a XJagMNHOTO oTaeneHue. AKo B Tasu obnacT ce
noKaxe eaHo oT cboblieHuaTa EQ, E1, E2, E3, E5, MoAiA, CBbPXKETE Ce CbC CEPBUHUSA LLEHTHP.

2 - TemnepaTtypa, 3ag3a4eHa 3a GMP3epHOTO OTAENEHME.

B Ta3un obnacT ce nokasBa 3a4aAeHaTa TemnepaTtypa 3a ppu3epHoOTO oTaeNeHue.

UHaunkaTopm

3 - UHaukatop pexkmum ,ECO”

To3u MHAMKATOP CBETBa, KOraTo e n3bpaH pexum ,,ECO“.

4 - UHOUKaTop penm , BakaHums”

To3n MHAMKATOP CBETBA, KOraTto e u3bpaH pexkmum ,,BakaHuma“.

5 - UHankaTtop pexkmum ,Super”

To3n MHAMKATOP CBETBa, Korato e n3bpaH pexkum ,Super”.

6 - IHauKaTOop 3a 3aKNtoYBaHe/OTKAOUBaHE

TO3n MHANKATOP CBETBA, KOraTo KOHTPOJTHUAT NaHe N e 3aK/1o4eH.

Pabora u gucnnei

e  KOHTPO/IHOTO MaHO CBETBA HAMbJ/IHO 33 3 CEeKyHAM, CNel KOeTO MoKasBa HaCTPOWMKUTE, 3a434eHM
npeamu U3KAtoYBaHeTo Ha ypeaa. Cnep ToBa HAaCTPOMKMTE MoraT Aa 6b4aT M3BbPLUEHMU.

o [peau fa U3BbPLUUTE HACTPOMKUTE, Ce YBEPETE, YE KOHTPOIHUAT NaHEN € OTK/IOYEH.

KoraTto KOHTPO/IHOTO NaHO € 3aK/AYEHO, MHAMKATOPBT 3@ 3aK/1H0YBAHE LLLe MUTA B NPOAbAXKEHNE HA

3 CeKyHAM Npu HaTUCKaHE Ha KOWUTO 1 Aa e BYTOH, HO M3BbPLLBAHETO Ha HAaCTPOMKN HE € Bb3MOXKHO.

KOHTPONHOTO NaHo ce 3akntouBa 25 s el nocaeaHOTO HaTUCKaHe.

KOHTPO/IHOTO NaHO ce 3aK/Ao4YBa 2 MUHYTU c/ied NOCIeAHOTO 3a4eicTBaHe.

KOHTPO/IHOTO NaHO ce BK/ItOYBA, KOFraTo Ce OTBOPM BpaTaTa Ha X/1IaANAHOTO OTAENIEHUE.

KOHTPO/IHOTO NaHO ce BK/tOYBa NPW KPATKO HAaTUCKaHe Ha OyToHWTE 3a yrnpaB/ieHue.

Bcsiko HaTMCKaHe Ha BYTOHWUTEe ce NpuApy*KaBa OT KPaTbK 3BYKOB CUTHa.

3apaBaHe Ha Temnepartyparta B X1agUNHOTO OTAeNeHue ‘

e B pexum, 3agafeH oT noTpebutenn, Uau B pexmum ,,Super”, npn BCAKO KPaTKO AOKOCBaHe Ha ByToHa

, 33ZaZieHaTa TemnepaTypa 3a X1aguUIHOTO OTAENEHME e Ce NOKa3Ba B UnKba oT 2 °C go 8

® 3ajapeHaTa TemnepaTtypa e 6bae NoTBbPAEHA, C/les KaTo MHAMKATOPBT MUra B NPOAb/XKEHME Ha
5 cekyHau.

3agaBaHe Ha TemnepaTtypaTta BbB ppU3epHOTO oTaeneHue

e B pexum, 3agaseH oT noTpedbutens, npu BCAKO KPATKO AOKOCBAHE Ha ByTOHA , 33faeHaTa
Temnepartypa 3a Gpu3epHOTO OTAENEHUE LLLEe CE NOKA3Ba B UMKbA oT -14 °C go -22 °C.

e 3apapeHaTta TemnepaTypa e 6bae NoTBbpAEHa, C/ies KaTo MHAMKATOPBT MUra B NPOAb/IKEHUE Ha
5 cekyHAaM.
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Pexxum , ECO”
AKTUBMpPaHe Ha pexum , ECO”:

HaTucHeTe HAKOIKO NbTK 3a KpPaTKo H6yTOHa d (3a pexxkum ,,ECO")
CBeTHe, pexxum ,, ECO” e nsbpaH.

Pexkmum ,,ECO” e ce aKTUBUPa, Cnen KaTo MHANKATOPBT 3a pexum ,ECO” mura B npoabarkeHue Ha
5 cekyHaM.

KoraTto e aktusupaH pexkum ,ECO“, TemnepaTtyparta Ha XNaanaHoOTo/bpU3epHOTO OTAENEHME Liie ce
HACTPoIBa aBTOMATUYHO B 3aBMCMMOCT OT TeMMNepaTypaTa Ha OKOJIHaTa cpeaa.

B pexkum ,ECO”, ako 3agageTe pbyHO TemnepaTypaTa Ha X1aAUAHOTO UK GPU3EpPHOTO OTAENIEHME,
MHAMKATOPBT 3a pexum ,ECO“ we mura B npoab/KeHMe Ha 3 CEKYHAM U He e Bb3MOKHO Aa ce

3adaje temnepartyparta Ha Xx1aAU1HOTO Un (I)pVI3epHOTO oTaeneHume.

, @ KOFaTo MHOWKATOP®BT

[eaKkTuBupaHe Ha pexxkum ,ECO”:

HaTucHeTe 3a KpaTko 6yToHa Korato nHaMKaTopbT 3a pexkum ,ECO” yracHe, ypeabT

AeaKTuBmpa pexkmma ,,ECO“.

Pexxum , BakaHuua”
AKTUBMPAHE Ha peXnm ,BakaHums”:

=3
HaTucHeTe HAKONKO NbTM 33 KpaTKo ByToHa , @ KOrato MHAMKaTopbT (33 pexkum
,BakaHuuMA“) cBeTHe, pexknm ,BakaHuma” e n3bpaH.
Pexxum ,BakaHuMA” Lie ce aKTMBMpA, cnef, KaTo MHAMKATOPBT 3a peum ,BakaHuma“ mura B
npoab/KeHue Ha 5 cekyHaum.
Korato e aKkTMBMpaH pexumbT ,BakaHuuMA“, TemnepaTypaTa B X/JagUAHOTO OTAE/NEeHME Le ce
HacTpoM aBTOMATMYHO Ha 17 °C M wWe e HaAM4yHa 3ajajeHaTa Temnepatypa 3a ¢pusepHOTO
oTgeneHve.
B pexum ,BakaHuma“, ako 3afagete pbYHO Temnepatypata Ha XNaguaHOTO OTAeNeHue,
WHAMKATOPDBT 3a pexum ,BakaHuma” we mura B npoabarKeHne Ha 3 CEKYHAN U He € Bb3MOXKHO Aa
ce 3agaje TemnepaTtypaTta Ha X1aguaHOTO OTAe/eHne.

[eaKTuBnpaHe Ha pexknma “BakaHuma”:

HaTucHeTe 3a KpaTKo 6yToHa

KoraTo MHAMKATOpPbLT 3a pexum ,BakaHumsa“ yracHe, ypeabT

AeaKTuBUpa pexmnmma.

Pexxum ,Super”

MpenopbyBa ce Aa HacTpouTe pexknma ,Super” 24 yaca npeaBapuTesHO, ako e HeobxoaMMo 3ampasABaHe
Ha MHOFO XpaHW eaHOBPEMEHHO.

AKTUBMpPaHe Ha pexxum , SUPER”:

MODE

HaTucHeTe HAKONIKO NbTU 3a KpaTKo 6yToHa B dl , a KoraTo MH,a,MKaTopr (3a pexkum ,Super”)
CBETHe, pexxunm ,Super” e nsbpaH.

Pexum ,Super” e ce akTUBMPA, Cel KaTo MHAMKATOPDBT 33 PeXMm ,Super” mura B NpoabaxkeHne
Ha 5 cekyHaum.

KoraTo e akTMBMpaH pexumbT ,Super”, TemnepatypaTta B X/1a4UNHOTO OTAE/NeHNE Lie Ce HACTPou
aBTOMATWMYHO Ha -25 °C U Wwe e HaAMYHa 3agafeHaTta TemnepaTypa 33 ¢puU3epHOTO OTAENEHME.
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e B pexxum ,Super”, ako 3agagete pbyHO TemnepaTypata Ha GppuU3epHOTO oTAeNEeHNE, UHANKATOPBT
3a pexum ,Super” we mura B NpoabAXKeHMe Ha 3 CeKyHAM W He e Bb3MOXKHO Aa ce 3ajaje
TemnepaTypaTa Ha Gpmn3epHOTO oTAeNEeHMe.

[eakTnsmnpaHe Ha pexum ,Super”:

HaTucHeTe 3a KpaTKo 6yTOHa . Korato nHauKaTop®T 3a pexxum ,Super “ yracHe, ypeabT AeaKTMBMpPA
pexuma ,Super “.
MNpeaynpexpeHue! B pexum ,Super” anapaTobT We Npoab/AXM Aa paboTu npu ronamo HaToBapBaHe U

HMBOTO Ha LWyMa Lie 6bae MasKo No-BUCOKO, OTKOJ/IKOTO NPM HOPMasHU YCNOBUS.

Pexxum, peduHMUpaH oT notTpebutens

MODE
HaTucHeTe HAKOIKO NbTH, 33 KpaTKo, byToH ISl NoKaTo MHAMKATOPBT 3a pexum ,,ECO“, HAMKATOPBLT 3a
peXnm ,,BakaHuMa” MU MHOMKATOPBT 33 pPeXUM ,Super” He mnaracHaT. AKTUBMPA Ce PeXuMm, onpeaeneH ot
notpeburens.

B peum, aeduHMpaH oT notpebutens, notpebuTtenMte moraT pPbyHO Aa 3a4aBaT TemnepaTtyparta Ha
XNaAMAHOTO OTAEeNeHNEe U TemnepaTypaTta Ha GPU3EpPHOTO OTAeNEHNE.

dyHKUMA 33 NpegynpexaeHune 3a 0OTBOpPeHa BpaTa
AKO BpaTaTta Ha X1aAWNHOTO OTAEe/IeHNe OCTaHe OTBOPEHa B MPOAb/AXKeHNe Ha 60 CeKyHaM, Lie ce BKAUU
anapmeH CUrHan.

MpenopbKu 3a HacTpoiiKa Ha Temnepartypara

Temnepatypa Ha XnagunHo ®pusepHo
OKoOJIHaTa cpega oTtaeneHue oTtaeneHue

NO FROST NO FROST

NaTto
HopmanHo
3uma

FRIDGE

FREEZER FREEZER
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7. EXEOHEBHA YMNOTPEBA

MbpBO n3nonssaHe

MouncTBaHe Ha BbTPELIHATA YacT

Mpeayn Aa M3nonssaTte ypeaa 3a MbpsM MNbT, USMUNTE BbTPELLHATA YaCT M BCUYKM BbTPELLHW aKCeCoapw C 1eKO
TOMNA BOAA M C HeyTpaseH NpenapaTt 3a MUeEHe, 3a A3 OTCTpPaHuTe cneundrnyHaTa MMPM3Ma Ha HOB NPOAYKT,
cnep ToBa MscyweTe rm gobpe.

BaxkHo! He wu3nonssante abpasvMBHM npenapatM 3a MMEHE WM NpaxoBe, 3aLLOTO e MnoBpesAT
NMOBBPXHOCTUTE.

ExxegHeBHa ynotpeba

MocTaBeTe pasIMUYHNUTE BUAOBE XPaHM B Pa3/INYHU OTAENIEHUSA, KAKTO e NoKasaHo B TabauuaTa no-4ony:

OTpeneHusa Ha XNagunHUKa \ Bugose xpaHu

XpaHu, CbabPrKALLM ECTECTBEHM KOHCEPBAHTU, KaTo KOHOUTIOPH,
COKOBE, HaMUTKK, NOAMNPABKM.
He cbxpaHAaBalTe XpaHW, KOUTO ce Pa3BanAT 6bvp3o0.

Pa¢dToBe Bbpxy BpaTaTa Ha
XNaAUAHOTO OTAENEHME

Mnoposete, 6UNKNUTE 1 3eneHYyLMTe TPAOBa ga ce NOCTaBAT
OTZe/THO B YEKMEZKETO 3a M/I0L0BE U 3e/IeHYYLM.
He cbxpaHsaBaliTe B xNagMAHMKa 6aHaHU, YK, KApTOpU UM YECHH.

YekmeyKe 3a 3e1eHYyLUN U
naogose (Yekmeaske 3a canatu)

LleHTpaneH padT Ha XxNaguaH1Ka MneyHu NPoAyKTH, AlLa

XpaHu, KOUTO He U3UCKBAT NPUrOTBAHE, TOTOBM 33 KOHCYMALMSA

lopeH padT Ha XxNaguAHUKA
XpaHu, Konbacu, ocTaTbyHa XpaHa.

3a xpaHu, KOMTo moraT Aa 6bAaT CbXpaHABaHM ABATOCPOYHO.
[onHo yekmepyke/loneH padt - 3a cypoBO meco, NTuye meco, puba.
CpeaHo yekmexe/CpeaeH padT — 3a 3aMpaseHm 3e/1eHYyLUum,
3aMpaseHn KaptToou.

FopHo Yekmegyke/TopeH padT — 3a cnagones, 3aMpas3eHn NIoLose,
3ampaseHn Cnafikapckun nsgenus.

Yekmepyke(ta)/PadT dpusep

3ampasaBaHe Ha NPeCcHU XpPaHu
e ®pu3epHOTO OTAEeNEHME € MOoAXOAAWO 33 3ampasaBaHe Ha MPEeCcHW XpaHM U 33 AbAroTpamHo

CbXpaHEeHMe Ha 3aMpPaseHN XPaHHu.

MocTaBeTe NpecHUTE XpaHW B OTAENEHNETO 32 3aMpa3siBaHe.

MaKCcMManHOTO KOZIMYECTBO XPaHW, KOUTO MoraT a 6baaT 3ampaseHu 3a 24 yaca, e MOCOYEHO BbPXY

TabenikaTa C TEXHUYECKUTE AAHHM.

e [lpouecbT Ha 3aMpa3ssiBaHe Tpae 24 yaca: B TO3M UHTEpPBaa OT Bpeme He A0baBanTe Apyrn XpaHu C

Luen 3ampassiBaHe.
CbXpaHeHMe Ha 3aMpPa3EeHU XPaHU
Mpn NbpPBOTO BK/IOYBAHE UK C/ief, Nepuo, B KOMTO YPeabT He e U3M0/3BaH, Npeau Aa NocTaBUTE XpaHu B
oTAeneHWeTo, ocTaseTe ypeda Aa GyHKUMOHMPA NO BPEME Ha Hal-MasiKko 2 Yaca Npu HacTPOMKUTe 3a Hal-
HUCKUTE TemnepaTypu.
BaxkHo! Mpu cnyyaitHO pa3smpassaBaHe, HanpUMep Nopaan NPeKbCcBaHe Ha NOAaBaHETO Ha e/IeKTPOeHeprus,
aKO BpPEeMEeTO Ha MNPEeKbCBAHETO € MoBeye OT CTOMHOCTTa, MocoYyeHa B Tabaumuata C TeXHUYECKUTe
XapaKTePUCTUKU, 3aMPa3eHNTe XpaHu TpAbBa Aa ce KoHCymMmMpaT 6bp30 uan TpsabBea Aa ce CroTBAT BeJHara u
cnep ToBa Aa ce 3aMpasAT OTHOBO (cnen croTeaHe).
PasmpasaBaHe
MNpean Aa 6bAaT WM3MNON3BaHW, 3amMpaseHMTe XpaHM moraT Aa 6baaT pasmpas’eHuM B OTAe/IeHMETO 3a
OXNaXkAaHe UM Ha CTaHa TemnepaTypa, B 3aBUCMMOCT OT BPEMETO, C KOETO pa3noaraTte 3a Tasu onepaums.
MankuTe napyeHua moraT Aa 6bAaT 3ampaseHn AMPEKTHO B KamepaTa. B To3u cnyyali BpemeTto 3a rotBeHe
e 6bae no-Abaro.
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Akcecoapu ‘

PerynupaHe Ha TemnepartypaTa Ha KOHBEPTUPYEMOTO OTAe/IeHUE 3a NPECHU XpaHu

e TemnepaTtypaTa Ha KOHBEPTUPYEMOTO OTAE/IEHME 3a CBEXKa (MPACHA) XpaHa MOKe Aa ce peryamnpa B
3aBMCMMOCT OT BM/a Ha CbXpaHABaHaTa XxpaHa.

e [IpemecTeTe KOMYETO OTAACHO HaNfABO M TemnepaTypaTa B KOHBEPTUPYEMOTO OTAefieHue
MOCTEMNEHHO LLLe Ce HaMasu.

e KoraTo KOM4YeTo e B KpalHO AACHO, OTAE/IeHMETO 3a NPACHA XpaHa MOMKe [a Ce M3M0A3Ba KaTo 30Ha
3a CbXpaHeHMe Ha NPecHU NA0A0BE 1 3e/IeHYYLM, KaTo BAaXKHOCTTa M TeMnepaTypaTa ce noaabpKat
Ha HMBO, MOAXOAALLO 338 CbXPaHEHWE Ha NJI0A0BE U 3e/IeHYYLM.

e Korato KOM4eTo e B KpalHO N1ABO, OTAENEHMETO € NOAXOAALLO 33 KPAaTKOCPOYHO CbXPaHeHWe Ha
PUBHM NPOAYKTM M APYrM NPEecHW XpaHu. XpaHaTa we 6bae 3anaseHa CBexKa, HO HAMa Ja 6bae
3amMpaseHa, KOeTo NpasBu OTAENEHMETO Hal-A06pMAT M360p 3a CbXxpaHeHWe Ha NPACHa XpaHa.

CbBeTu: KoraTo 13nosi3BaTte OTAENEHMETO 32 CbXPaHEHWE Ha NPECHW NI0A40BE M 3e/1eHYyLM, NpenopbYBame
[a HacTpouTe TemnepaTypaTa B X1a4MAHOTO OTAE/eHME Ha No-Masiko oT 4°C 1 Aa He CbxpaHsABaTe MpscHa

XpaHa 3a noseye OT 3 AHMU.
FRESH CONVERTER

B e ) |2y|| 0

Perynupal-le Ha HUBOTO Ha B/Z1IaXXHOCT B OTAE/1IeHUETO 3a N/Z10oA0Be U 3e/leH4YyuUn
HucKa Bna*KHOCT: npemecrteTte nNnb3rawima ce GYTOH HaNABO
BrcoKa Bna*KHOCT: npemecreTe Nab3rawma ce 6yTOH HagACHO

HUMIDITY CONTROL
{ 1

/

MpemectBaemu padpToBe

Bbpxy CTeHUTe Ha XNaZAW/IHMKA MMa NMOMOLLHM BOZa4M, Taka ye padToBeTe Aa moraT Aa 6baaTt noctaBeHn
cnopes npeanoyYnTaHmATa.
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Mo3suumoHnpaHe Ha padToBeTE BbPXY BpaTaTa

PadToBeTe BbpXy BpaTaTa MoraT 4a Ce M3BaKAaT C ornej noyucrsaHe. 3a Aa paskauute padroseTe,
u3BbpLIETE CneaHoTo: ApbrHeTe NeKo 3a padTa No NOCoKa Ha CTPENKUTE, AOKATO U3/1e3e, NOYMCTETE ro U
nocTaBeTe ro OTHOBO CMOpes NpeAnoYMTaHuATa.

CBansAHe Ha JONHOTO YEeKMepKe

1. U3abpnaliTe 4O/IHOTO YeKMeAKe 40 OrpaHuYmTens.
2. NoBaurHeTe NpegHaTa YacT Ha YEKMeAKeTo.

3. N3BageTe 4ONHOTO YEKMEDKE.

8. CbXPAHABAHE HA XPAHU

3a fa nonyymTe Nno-epeKTMBHO 3aMpasfaBaHe, eTO HAKOJIKO BaXKHU NPENOPbKU:

®  MAKCMMAJIHOTO KOZIMYECTBO XPaHW, KOMTO MoraT Aa 6baaT 3ampaseHun 3a 24 Yaca, € NOCOYEHO BbPXY
TabenkaTa c TEXHUYECKUTE AAHHW.

® npoLecbT Ha 3ampasaBaHe Tpae 24 yaca. 1o Bpeme Ha To3u npouec He gobaBANTe ApPyrU XpaHu 3a
3ampasfBaHe;

e 3aMpasABaliTe CaMoO XPaHMU C BUCOKO KAYeCcTBO, CBEXKM U J00pe NOUYUCTEHH;

® [OAroTBETE MAJIKM MOPLMU XpaHa, KOUTO MoraT ga 6baaT 3ampaseHn 6bpP30 U Hamb/AHO, 33 Aa
MOKeTe cnes ToBa Aa pasMmpasute camo HeobXo4MMOTO KOJIMYECTBO;

e yBUWITE XpaHUTe B ajlymumHMeBO GONMO WU MOJSMETUNIEH U Ce yBepeTe, Ye nakeTute ca aobpe
3aTBOpEHY;

® yBepeTe Ce, Ye He3aMpaseHUTe NPECHM XPaHU He Ce JONMPaT 40 Beye 3aMpaseHnTe XpaHu, KaTo no
TO3M HA4YMH NPeaoTBpaTABaTE NOKAYBAHETO HA TeMNepaTypaTa Ha NocaeaHuTe.

®  XpaHuTe 6e3 CbAbprKaHME HAa MAa3HWHU ce CbXpPaHABAT No-406pe M 3a No-AbAbl Nepuos, OTKOJKOTO
TE3U, KOUTO CbAbPMKAT Ma3sHMHW; CONTA HaMAIABA CPOKA 3a CbXPaAaHEHNE Ha XpaHUTe;

®  aKO Ce KOHCYymMMpaT BeAHara cnef usBaxkaaHe oT dpusepa, cragonenmte moraT Aa NpeamsBuKaT
KOXXHU HapaHABAHUA UAN N3MPbB3BaHeE;

e npenopbyBame Bu ga 3anuvweTe gatata Ha 3ampasfABaHe BbPXY BCAKA OMAKOBKA, 3a A3 creaute
nepuoaa 3a CbXxpaHeHue.

e npenopbyBame Bu ga 3anuvweTe gatata Ha 3ampasfABaHe BbPXY BCAKA OMAKOBKA, 3a Aa cleaute
nepuoaa 3a CbXxpaHeHue.
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HEmnER
Hpenop'blm 3a 3ana3BadHe Ha 3amMmpa3eHUTe XpaHu ‘

3a Aa nonyumTe Ha-go06PU pe3yaTaTh C TOBa YCTPOMCTBO, BM npenopbyBame ClegHOTO:
e npoBepeTe Aasn 3aMpaseHnTe XpaHu ca BUAN CbXpaHeHW NPaBMIHO B MarasmHa;
e yBepeTe Ce, Ye 3aMPa3EHUTE XPaHW ca MPEXBbPAEHU OT MarasmHa BbB ¢pusepa Bb3MOXKHO Hall-
61bp30;
e He OTBapANTe BpaTaTa MHOMO YECTO 1 He A OCTaBANTE OTBOPEHA NOBEYE OTKOJ/IKOTO € He0BX0AMMO;
cnep pasmpasaBaHe XpaHuUTe ce pa3BanaTt 6bpP3o 1 He moraT Aa 6bAaT 3aMpa3eHu OTHOBO;
He npeBuwaBgaiite Nnepnoaa 3a CbXxpaHeHMe, NoCoYeH OT MPON3BOAUTENA Ha XPaHUTE.

NMpenopbKM OTHOCHO OXNaXKAAHETO Ha NPeCcHUTe XpaHu

3a nony4yaBaHe Ha ONTUMa/THU NOCTUMKEHNA:
e He cbxpaHsBaiiTe B ypeaa TOM/1a XpaHa MM TEYHOCTM, KOUTO Ce U3MnapsaBsar.
e [loKpwuiiTe UM ONaKoBaiTe XpaHWUTe, 0COBEHO ako 06pasyBaT CUAHU MUPU3MM.

MpenopbKu npu oxnaxkpgaHe

e MecoTo (OT BCEKM BMJ) Ce OMAKOBa B MNOMETUIEHOBO GOJIMO U Ce MOCTaBA BbPXY CTbKAEHUA padT,
KOMTO ce HaMMpa HaZ YEKMEKETO 3a MI0A0BE U 3e/1EHYYLM.

e 33 CUrypHOCT, CbXpaHABaiTe MeCOTO NO TO3M HAUYMH CamMo 33 eAWH UM Hal-MHOTO ABa AHM.

e [OoTBeHW xpaHu, Konbacu un gp.: Tpabsa Aa ce NOKPMBAT M Aa Ce NOCTaBAT BbpXy NPOU3BOEH padT.

e [lnopose M 3enenHuyyum: Tpabsa pa 6baat pgobpe nouncteHM M Tpabsa fa ce MOCTaBAT B
YekMezyKeTaTa, NpeaHasHayYeHu 3a TAxX.

e KpaBe Mmacno u cupeHa: Tpabsa pa 6baaT MoOCTaBeHM B CheumanHW CbOoBe, 3aTBOPEHWU
XePMEeTUYECKM, UAn aa 6baaT yBUTM B aNyMUHMEBO GOIMO WUAM B MOJIMETUIEHOBU TOPOUUKM,
Bb3MOXKHO Hal-MIbTHO 3aTBOPEHM.

e ByTWAKM C MAsKo: Tpabsa ga 6baaT npeasuaeHu C Kanak v TpabBa [a ce CbXpaHABaT BbPXY
padToBeTe Ha BpaTaTa.

e AKO He ca onakoBaHW, BaHaHWTe, KapTOdUTE, NYKLT U YECbHBT He TpPAbBa fa ce CbXpaHABaT B
XNaAUNHMK.

3a fa usberHete 3apa3siBaHETO Ha XPaHW, CMa3BaiTe MHCTPYKLUUNUTE NO-A0Y:

e AKO BpaTaTa Ha ypefa e OCTaBeHa OTBOpPEeHa 3a AbAbr Nepuos OT Bpeme, TemnepaTtypaTa B
OTZeNIeHUATa Ha ypeaa ce YBe/IM4aBa 3HauYUTEHO.

e [louncTBaiiTe NepPUOANYHO NMOBBLPXHOCTUTE, KOMTO MOTaT A4a BAA3AT B KOHTAKT C XPaHUTE, KaKTo U
M3TOYBALLMTE CUCTEMM Ha ypeda.

o (CbXxpaHsaBaliTe CypoBOTO MeCO M MpsicHaTa puba B NOAXOAALLM CbAOBE, TaKa Ye NPOAYKTUTE Aa He
B/IN3AT B KOHTAKT C APYrX XPaHMU.

e ®dpusepHUTE OTAENEHNA C ABE 3BE34M Ca MOAXOAALLM 33 CbXPaHEHWE Ha NpeaBapUTe/IHO 3aMpaseHu
XPaHK, 3a CbXpaHeHMe UAN NPUrOTBAHE Ha CNagoies U 3a NPOU3BOACTBO Ha KybyeTa nea.

e QOTpeneHvsATa c eaHa, ABE U TPY 3BE34M He Ca NOAXOAALLM 32 3aMpa3sABaHE Ha MPECHM XPaHMU.
3abenexkka: Mo, CbxpaHsABaliTe XpaHUMTe B MNOAXOAAWMTE OTAENEHMA W NpU  NpenopbyBaHUTE
TEMNepaTypu 3a CbXpaHeHue.

e AKO XNaAWNHUAT ypepq lWe 6bae OCTaBeH MpaseH 33 AbAbr Nepuos OT BPeme, U3KIK4YeTe ro,

pa3smpaseTe ro, noyucrete ro, u3bbpliete ro 4obpe M ocTaBeTe BpaTaTa My OTBOPEHA, 33 Aa Ce
npeaoTBPaTN 06pasyBaHETO HAa MyXb/l BbB BbTPELIHOCTTA MY.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
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MpenopbyBaHa XpaHu
Tun Ha oTAeneHueTo| Temnepatypa 3a
cbxpaHerue [°C]

MNopene
H HOmep

AluaTa, roTBEHMTE XpaHU, NaKeTUPaHUTE XpaHu, N1o4oBeTe
1 OxnaxaaHe +2<+6 W 3eneHYyLMTe, MNeYHUTE NPOAYKTU, CAaAKULWNUTE U
HaMUTKUTE He ca NoAXOAALM 332 3aMpa3sABaHe.

MopckuTe gapose (pubata, ckapuauTe, pakoobpasHuTte),
BOAHWTE N MECHUTE NPOAYKTU Ca NoAXOAALLM 33

18 3amMpassBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3
3ampasnBaHe MeceL,a; KOJIKOTO NoBeYe e BPEMETO 3a CbXPaHeHMe,
TO/IKOBA NoBeYe ce rybAT BKyca 1 XpaHUTeNHUTe
CBOMCTBA).

(***)*_

IA

MopcKkuTe aapose (pubata, ckapuaute, pakoobpasHuTe),
BOAHWUTE N MECHUTE MPOAYKTM He ca NoAXOAALLM 33
3ampasfBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3
MeceLa; KOIKOTO NoBeYe e BPeMeTO 3a CbXpaHeHue,
TO/IKOBa NoBeuye ce rybAT BKyca U XpaHUTENHUTe
cBOWCTBA).

3 ***_3ampasnBaHe <-18

Mopckute gapose (pubata, ckapuauTe, pakoobpasHuTte),
BOAHWUTE N MECHUTE NPOAYKTU He ca NOAXOAALM 33

4 **_.3ampassBaHe <-12 3ampasnBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXpPaHeHue 3a 2
MeceL,a; KOJIKOTO NoBeYe e BPEMETO 3a CbXPaHeHMUe,
TO/NIKOBa NnoBeye ce rybaT BKyca U XpaHUTE/IHUTE CBOMCTBA).

MopckuTe gapose (pnbata, ckapuauTe, pakoobpasHuTe),
BOAHWUTE N MECHUTE NMPOAYKTM He ca NOAXOAALLM 33
3amMpasfBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXxpaHeHue 3a 1
MeceLll,; KOJIKOTO NoBeYye e BpemMeTo 3a CbXpaHeHWe, TONKOBa
noseuye ce rybsaT BKyca U XpaHUTEIHUTE CBOMCTBA).

IA
o)

5 *-3ampasnBaHe

MpACHO CBMHCKO, rOBEXKA,0, TENELKO N MUIELLKO MECO,
npscHa pmba, HAKoM NpepaboTeHM 1 NAKETUPAHN XPAHU U
Ap. (NnpenopbyBa ce ga ce KOHCYMMPaT B CbLUMA AeH, 33

6 bes 3Be3amn -6<0 npeanoynTaHe 40 3 AHK)

MpepaboTeHn XpaHK, HaCTUUHO NaKeTUpaHu

(xpaHu, KonTo He TpsbBa Aa ce 3ampasnBarT)
MpAcHO/3aMpa3eHO CBMHCKO, FOBEX A0, TENELIKO U NMUIELKO
MEeCo, BOAHU NPOoAYyKTU 1 Ap. (Te3n XxpaHu morat ga ce
CbXpaHABaT A0 7 AHWU npu TemnepaTypu nog 0°C; B cnydai
Ha CbXpaHeHUWe Npu TemnepaTtypu, KouTo Haasuwasat 0°C,
-2< npenopbyBa Ce Aa ce KOHCYMMPAT B CbLMA feH, 3a

+3 npeanovnTaHe 4o 2 AHK)

MopcKu aapoBe (Tesn XxpaHu moraT Aa ce CbXxpaHsaBsaT go 15
OHW nNpu Temnepatypu nog 0°C; He ce npenopbysa
CbXpaHeHWEeTo UM Npu TemnepaTypu, KOMTO HaJBMLIIaBaT
0°C)

7 OxnaxpaHe

MPACHO CBMHCKO, TOBEXK A0, TENELLKO U NMUAELLIKO Meco,
8 MpecHu xpaHu 0<+4 roTeeHa xpaHa u gp. (npenopbysa ce 4a ce KOHCYMMUpaT B
CbLUMA OEH, 3a NPeAnoYnTaHe 10 3 AHK)
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+5<
9 BuHo +20 YepBeHO BMHO, 6810 BUHO, NEH/IMBO BUHO U Ap.

9. NOYUCTBAHE U PASMPA3ABAHE

MouucrBaHe ‘

Mopaan XMrMeHHU CbobparkeHns, BbTPELIHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO M BbTPELIHUTE aKkcecoapu TpAabsa aa ce
no4YyncTBaT PpeaoBHO.
BHumaHue! Mo Bpeme Ha NoyMcTBaHe, YCTPOMCTBOTO TPAOBa Aa € M3K/YEHO OT U3TOYHUKA HA eHeprus.
OnacHocT oT ToKoB yaap! Mpean ga noynctuTe ypeaa, U3KAOUYETe ro U U3BaZeTe LWencesia oT KOHTaKTa Uaun
npekbcHeTe obLaTa eNekTpUYecKka Bepura Ha KUamweTo. He noyncTeaiTe yCTPOMCTBOTO C NMapoOUMCTaUKa.
MosKe p[a ce HaTpyna Bfara B eNEeKTPUYECKMTe KOMMOHeHTM. lopewata napa MoXe Ja noBpeau
naacTMacoBuTe KOMMNOHEHTW. Mpean Aa BKAOYMTE OTHOBO ypena Ce YBEPETE, Ye e CyX.
BaxkHo! ETepuyHMTE Macna M OpraHUYHUTE PasTBOPUTENMU (IMMOHOB COK MIM COK OT MOPTOKA/NoOBa KOpa,
Mac/ieHa KUCenuHa, NMOYMCTBALLM BELLeCcTBa, KOMTO CbAbPXAT OLETHA KucenuMHa) moraT da noBpeasTt
naacTMacoBMTe YacTu Ha ypeaa.

e He gonyckainTe TakMBa BELLECTBA Aa BAN3aT B KOHTAKT C YaCTUTE Ha YCTPOMCTBOTO.

e He mnsnonsealite abpasmMBHU NOYMCTBALLM NpPenapaTy.

e |I3BageTe xpaHuTe oT ppmusepa. CbxpaHaBalTE MM HA XN1a4HO MACTO U T NOKpUiiTe Aobpe.

e M3KiloueTe ypeaa u U3BagdeTe Lencena oT KOHTaKTa UAK NpeKbCcHeTe 0bLaTa eflekTpuYecKa Bepura

Ha KMAULLETO.

e [louMcTeTe YCTPOMCTBOTO M BBLTPELIHUTE aKCecoapu € Kbpna u xnafaka soga. Cnej novncrsaHe Ha
ypena, U3nnakHeTe C YiCcTa BoJa M ro NoAcyLleTe Cbe Cyxa Kbpna.

e Cnep KaTo BCUYKM KOMMOHEHTM Ca CyXM, MOXETe Aa BK/IUNUTE YCTPOMCTBOTO Aa paboTw.

popaaneane

LBYKPUAHUAT XNagUAHUK € NPOEKTUPaH Ha NPMHLUMNA HA Bb34YLWHOTO OXNaXAaHe U Nopaam ToBa e cHabaeH
¢ GYyHKLMA 32 aBTOMATUUYHO pasmpassaBaHe.

10. OTCTPAHABAHE HA NPOBZIEMU

CMsAHa Ha KpyLuKaTa

KpyLwKaTa oT BbTpelHaTta CTpaHa e oT TUM CBeTOAMOA,. 3a CMAHA Ha KPYLLUKaTa, CBbPrKeTe ce C KBannduumpaH
TEXHUK.

BHumaHue! lMpegn ga oTCTpaHUTE NOBpeamTe, M3BAZETE WENCeNa OT KOHTaKTa. TexHuyeckuTe npobaemu,
KOUTO He ca MpeACTaBeHW B TOBa PbKOBOACTBO, MOraT Aa 6bAaT OTCTPaHEHM Camo OT KeBanuduumpaH
€/1eKTPOTEXHUK UM OT KOMMNETEHTHO /iLE.

BaxkHo! [lo Bpeme Ha HopmasnHa ynotpeba, moXe Aa 4yBaTe LWYMOBe (KOMMPECOpPb®T, UMPKyAauma Ha
ox/larkAallaTa Te4yHocT).

Mpobnem Bb3morKHaA npuUyYMHa PeweHue
ByTOHBT 3a perysMpaHe Ha 3aBbpTeTe 6YTOHa KbM Apyra
TemnepaTypaTa ce HaMmMpa B MO3NLUMA | NO3ULMA, TaKa Ye ypeabT Aa
Ypeast He paboTu. "Coldest". byHKUMOHMpa.
LLlencensT He e NocTaBeH NPaBUIHO B
MocTaBeTe wWencena B KOHTAKTa.
KOHTaKTa.
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I'Ipe,u,nasmenﬂT e n3ropanmnnn e
nospeaeH.

 HEINNER |

MNMposepeTe npegnasutena. AKo e
HeobxoAMMO, CMeHeTe To.

E!'IEKTpMLIECKMﬂT KOHTAKT € nospeseH.

nOBpe,CI,VITe Ha U3TOYHWUKA 3a
3axXpaHBaHe C eNIeKTpoeHeprmua
Tpﬂ6Ba Aa Cce OTCTpPaHABAT OT
E€/1EKTPOTEXHUK.

YpeabT oxnaxaga uam
3ampa3snBa TBbPAe MHOrO.

HacTpoeHaTa Temnepatypa e TBbpae
HUCKa AW ypeabT GyHKUMOHMpPA Npu
HacTpomka ,Coldest”.

3aBbpTeTe BpeMeHHO byToHa 33
peryaMpaHe KbM No-HUCKa No3unumsa

XpaHuTe He ca AOCTAaTbYHO
3amMpaseHun.

TemnepaTypaTa He e HacTpoeHa
npasuaHo.

Mons npoyeTeTe rnaBata OTHOCHO
HacTpolKaTa Ha TemnepaTypara.

BpaTaTa e buna octaBeHa OTBOpPEHa 3a
AbAblr nepnoa oT Bpeme.

He opbiKTe BpaTaTa 0TBOpPEHa noseye
Bpeme OTKOJIKOTO € HeobXxoaAnMmo.

Mpe3 nocnegHuTe 24 yaca e 6M10
nocTaBeHo B ypeaa ronsimo
KOJIMYECTBO TOMM XPaHU.

3aBbpTeTe BpeMeHHo byToHa Ha
perynatopa Kbm Mo-ropHa nosmums.

YpeabT ce Hamumpa 40 U3TOYHUK Ha
TON/NIUHA.

Mo npoyeTeTe rnasata OTHOCHO
MACTOTO 3a MHCTa/IMpaHe Ha ypeaa.

O6pa3syBa ce MHOTO fes,
BbPXY YNAbTHEHMETO Ha
BpaTaTa.

YnAbTHEHMETO Ha BpaTaTa He
YNABTHABA MO CbOTBETCTBALL, HAUYUH.

3arpeinTe BHUMATE/IHO MecTaTa,
KbZIEeTO YNbTHEHMETO Ha BpaTaTa He
npwunensa, c NOMoLITa Ha celloap (Ha
He MHOro BMCOKa Temnepartypa). B
cbL,oTO Bpeme odpopmeTe
3aTONNEHOTO YNAbTHEHME, TaKa Ye TO
Aa npunenHe NpasuaHO.

HeobwuyaiHu wymose

YCTPOWCTBOTO He € HUBENNPAHO.

Perynupaiite KpayeTaTa Ha
YCTPOMCTBOTO.

YpeabT KOHTaKTyBa CbC CTEHaTa UK C
ApYyrv npegmeTu.

MpemecTeTe neKko ypeaa.

EaHa KomnoHeHTa (Hanpumep Tpbba
Ha ype/Ja) KOHTaKTyBa C Apyra 4yacT Ha
ypeaa Uau cbe cTeHara.

AKo e HeobxoaMMo, CrbHeTe
BHMMATE/IHO KOMMNOHEHTaTa, TaKa 4ye
[a He JOKOCBa Beve HULLO.

JpeHaxHna oTBop 3a BoJa e

BuKTe pasgena OTHOCHO

Teue BoAa BbpXy noaa.
A Xy noa NoOYMCTBAHETO.

610KMpPaH.

ToBa e HopMmanHo. KOMMNOHEHTUTE Ha
TONN006MEHHUKA Ca Pa3MNO/OKEHN B
CTPAHMYHUTE YACTU Ha ypeaa.

AKO Hen3nNpaBHOCTTA Ce NOABM OTHOBO, CBbPXKeTe Ce CbC CEPBU3HUA LLEHTHP.

AKo e HeobxoauMmo, U3non3saiTe
3aLlUTHM PbKaBULUM.

CTpaHMYHMTE CTEHU Ha
ypeaa ca ropeLum.

CEPBM3 U OBCNTYXXBAHE HA K/IMEHTU

M3nonsBaiTe camMo OpUTMHANIHM PE3EPBHM YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HalLWA OTOPM3NPaAH CEPBU3EH LEHTBLP, YBEPETE Ce, Ye MMaTe Mo PbKa caeaHaTa
MHpopmauma: HaumeHoBaHMe Ha MOZeNa U CepUeH HoMep.

NHdopmaumaTa moxe aa 6bae HamepeHa Ha TabesikaTa c TeXHUYECKMU AaHHUW. Te noanekaT Ha NpomMaAHa
6e3 npeaBapuTeNHO yBEeAOM/IEHME.

TEXHUYECKN OAHHU

TexHWuyeckaTa MHGOpMaLUMA ce Hamupa Ha TabeskaTa ¢ TEXHUYECKM JAaHHW HA ypeaa U Ha eHepruiHuA
eTuKerT.

QR KoAbT Ha eHepPrNHUA eTUKET, NPeAOCTaBEH 3ae4HO C ypeaa, npeanara yeb Bpb3ka KbM MHOPMaumaTa
B 6a3aTa gaHHW Ha EPREL OTHOCHO MoOCTUXEeHUATA Ha ypesa.

3anaseTe eHeprumHUA eTUKET 3a 6baellm CNPaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba v ¢ BCUYKM pyru
LOKYMEHTW, NpeaoCcTaBeHn 3ae4HO C TO3M ypea,.
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CbL0 Taka, MOXKeTe Aa HamepuTe cblata MHGopmauusa B 6asaTa gaHHU Ha EPREL, kaTo nsnonsearte
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu ¥ HaUMEHOBAHNETO Ha MOAENa U CEPUNHMA HOMEP Ha NPOAYKTA,
KOMTO MOXKeTe a HamepuTe Ha TabesikaTa € TEXHUYECKU AaHHM Ha ypeaa.

3a poctbn Ao nHopmMaLma 3a BawKMA NPoAyKT B nopTana EPREL moxeTe ga cKaHMpaTe KOAOBETE MO-40AY:

Bnarogapvm Bu, Ye 3aKynuxTe TO3M NPoAyKT! AKO MMaTe Hy»KAa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BallMA NPOAYKT,
noceteTe HalwmA yebcaiT, KaTo U3MN0A3BaTE BPb3KUTE NO-H0NY:

MonyuyeTe pbKoBoacTBa 3a ynotpeba: https://www.heinner.ro

MonyyeTte MHPoOpMauMA OTHOCHO pemoHTHUTe: hitps://www.heinner.ro

U3xBbpaAHE HA OTNaAbLMUTE NO HAaUYUH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHATA cpeaa

MoeTe Aa NnoMorHeTe 3a ona3BaHeTO Ha OKO/IHaTa cpeaal
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KOMBINALT HUTOSZEKRENY

Modell:
HCNF-HM377INVDGHC

e Teljes lrtartalom: 377 L
e Energia hatékonysagi osztaly: C
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1. BEVEZETES

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabadl.
A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjlk, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Kombinalt hiitészekrény
=»  Hasznalati kézikonyv
=  Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On biztonsaga és a helyes hasznalat érdekében a késziilék feldllitdsa és els6 haszndlata el6tt olvassa el
figyelmesen a felhasznald kézikonyvét, az ajanlasokkal és figyelmeztetésekkel egyiitt. A folosleges tévedések
és balesetek elkerilése érdekében fontos meggy6z6dni arrél, hogy minden személy, aki a késziléket
hasznalja, ismeri a biztonsagos miikddés maédjat és a biztonsagi intézkedéseket. Orizze meg ezt a kézikdnyvet,
és gondoskodjon arrdl, hogy a készllékkel egylitt marad, ha azt elkoltdztetnék vagy eladndk, s ily mddon
barki hasznalna az élettartama alatt, megfelel6képpen tdjékozddhasson a haszndlatardl és a szikséges
biztonsagi intézkedésekrél.

Eletének és vagyonanak biztonsaga érdekében tartsa be a hasznalati kézikdnyv elSirdsait, mivel a
mulasztasokbdl szarmazé karokért a gyarté nem felel.

A gyermekek és mas érzékeny személyek biztonsaga

e Ezt a késziiléket 8 éven fellli gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjdk, ha az értiik felelGs személy felUgyeli 6ket, illetve
el6zetesen megértette veliik a készlilék biztonsagos hasznalatat.

A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a készlilékkel jatszanak.

A késziilék tisztitasat és karbantartasat nem végezheti felligyelet nélkili gyermek, kivéve, ha elmult
8 éves és felligyeljik.

A csomagolast tartsa gyermekektdl elzart helyen. Vigyazat, fulladasveszély!

Hogy elkerilje a gyerekek bezarddasat a késziilék belsejébe, vagy aramiités elszenvedését, mieldtt
kidobna a késziléket, hizza ki az aljzatbdl, vagja le az aramellatd kabelt (minél kozelebb a
készilékhez) és szerelje le a készulék ajtajat.

e Ha ez a magneses ajtoval ellatott késziilék, olyan régi készlléket helyettesit, amelynek ajtdja, vagy
fedele rugdval (retesszel) miikodik, miel6tt kidobna, bizonyosodjon meg, hogy a rugds rendszer
hasznalhatatlan. gy megel6zi, hogy a gyermekek bezarédjanak az eldobott h(itszekrénybe.

e A 3 éves és id6sebb gyermekek szamdra engedélyezett, hogy behelyezzenek és eltavolitsanak
élelmiszereket a hiit6szekrénybdl (ez csak az EU-orszagokra vonatkozik).

Figyelmeztetés! EllenGrizze, hogy a h(itGszekrény szell6z6nyilasai szabadon alljanak.

Figyelmeztetés! Leolvasztashoz kizardlag a gyartd altal ajanlott mddszereket hasznalja, ne hasznaljon gépi
vagy mas eszkozt a leolvasztds gyorsitasara.

Figyelmeztetés! Ne sértse meg a h(it6folyadék keringési rendszerét.

Figyelmeztetés! Ne haszndljon egyéb elektromos késziiléket az élelmiszerek tarolasara kialakitott
rekeszekben (mint példaul jégkrém készit6 gép), csak ha ezek kizarélag a gyartd dltal ajanlott tipusu
elektromos késziilékek.

Figyelmeztetés! Ne érjen hozza az izzéhoz, ha az egy ideje ég, mert ez nagyon felforrésodhat.
Figyelmeztetés! A berendezés elhelyezése soran figyeljen arra, hogy a tapkdbelt ne nyomja Ossze és ne
rongalja meg.

Figyelmeztetés! Ne helyezzen a berendezés mogé elosztékat vagy hordozhaté aramforrdsokat.
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e Ne taroljon a késziulékben robband anyagokat, mint példaul aeroszolos gyulékony (zemanyagot
tartalmazo sprayeket.
e A késziilék hiit6folyadék rendszere R600a (izobutan) h(itéfolyadékot tartalmaz, amely egy
természetes gaz, magas szintl kornyezeti kompatibilitassal, de gyulékony.
e Gyd6z6djon meg, hogy szallitas és feldllitds idején a h(it6folyadék keringési rendszerének egyetlen
eleme sem rongalddott meg.
- Kerdllje a nyilt Idang hasznalatat és a tlizforrasokat.
- Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a készilék talalhatd.
o A késziulék jellegzetességeinek barmely megvdltoztatasa vagy mddositdsa veszélyes. A tapkabel
barmely megrongalddasa rovidzarlatot, tiizet és/vagy aramuiitést okozhat.
e Ezt a késziiléket haztartasi hasznalatra és olyan létesitményekben valé haszndlatra szantdk, mint
példaul:
- Uzletek, irodak és mas munkahelyek személyzetének konyhdja;
- haztartasi és szallodak, motelek és mas hasonld tartézkodasi hely tipusu kdrnyezet;
- reggelit is felszolgdld panzid tipusu kornyezet;
- catering tipusu és ehhez hasonld, nem kereskedelmi alkalmazasok.
Figyelmeztetés! Ha az elektromos 0Osszetev6k barmelyike sérilt (aljzat, tapkabel, kompresszor), ezt
szakemberrel, vagy erre illetékes személlyel kell cseréltetni.
Figyelmeztetés! A készilékkel szallitott izzd egy ,,specidlis hasznalatra szant izzé” és csak ezzel a késziilékkel
hasznélhatd. Ez a ,specidlis hasznalatra szant izz6” nem hasznalhatd haztartasi vilagitasra (amennyiben a
belsé tér el van latva izzéval).
e Ne hosszabbitsa meg a tdpkabelt.
e GyG6z6djon meg, hogy hatul a dugd nem zlizédott 6ssze és nem rongalédott meg. Az 6sszezlzott vagy
megrongdlddott dugd tulheviilhet, és kigyulladhat.
Gy6z6djon meg, hogy mindig hozzaférhet a tdpkdbelhez.
Ne rangassa a tdpkabelt.
Ha meglazult az aljzat, amelybe a dugét be kell dugni, ne hasznalja. Aramiités- és tlizveszély léphet
fel.
A késziiléket ne hasznalja, ha a h(it6teret vilagitd izzoldmpa nem mdkodik.
A késziilék nehéz. Ovatosan koltoztesse.
Ne nyuljon nedves/vizes kézzel a fagyasztott termékekhez, mert fagyégési sebeket, vagy
bérkarosodast szenvedhet.
e Ne tegye ki hosszabb ideig a késziléket kdzvetlen napfénynek.

&Figyelem! Tlizveszély!
A mélyh(it6 korfolyam meghibdsoddsa esetén:
e Kerilje a nyilt lang hasznalatat és a tlizforrasokat.
o Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a késziilék taldlhatd.

&Figyelmeztetés! A készllék haszndlatakor, karbantartdsakor vagy artalmatlanitdsakor figyeljen a
késziilék hatoldaldan (a hatlapon vagy a kompresszoron) taldlhatd, a bal oldalihoz hasonldé sarga vagy
narancssarga szimbolumra. Ez a tlzveszélyre figyelmeztetd szimbdélum. A hiit6kdzeg-vezetékekben és a
kompresszorban gyulékony anyagok vannak jelen. A késziléket hasznalat, karbantartas vagy artalmatlanitds
sordn tartsa tavol a tlizforrasoktol.

A készulék miianyag 0sszetevGire ne helyezzen forrd targyakat.

Ne helyezze az élelmiszereket kozvetlendl a késziilék belsé hatsé falara.

A kiolvasztott élelmiszereket ne fagyassza le Ujra.

A fagyott élelmiszert az élelmiszergyartd utasitasainak megfeleléen el6csomagolva tarolja.

Szigoruan tartsa be a készllék gyartdjanak a taroldsra vonatkozd ajanldsait. Tanulmanyozza a

taroldsra vonatkozo utasitdsokat.

e A mélyh(it6ben ne taroljon szénszavas italokat, mivel ez nyomast gyakorol az edényre, amely
elrobbanhat, és megrongélhatja a késziiléket.

e A fagyasztott élelmiszerek fagyasi sérilést okozhatnak, ha kozvetleniil a mélyhiit6bél kivéve

fogyasztja.
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Tisztitas és karbantartas

1)
2)

A karbantartasi miveletek el6tt kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki az aljzatbdl a dugdt.

Ne tisztitsa a készliléket fémtargyakkal.

A jégnek a késziilékr6l vald eltdvolitdsdhoz ne hasznaljon éles targyakat. Haszndljon
manyagkaparét. ¥

Rendszeresen ellendrizze a késziilék lefolydnyilasat. Ha sziikséges, tisztitsa meg a lefolydnyildst. Ha
a lefolydnyilas eltdmdédik, a késziilék aljaban viz fog dsszegy(ilni. ?

Ha a készulék rendelkezik fagyasztotérrel.

Ha a készulék rendelkezik friss élelmiszerek tarolasara szolgéld rekesszel.

Uzembe helyezés

Fontos! Az elektromos aramhoz valé csatlakoztataskor kdvesse gondosan az erre vonatkozo utasitasokat.

Csomagolja ki a készlléket, ellenrizze, hogy nem sériilt-e a szallitds soran. Ha a készllék sériilt, ne
csatlakoztassa az aramforrdshoz. Ha a késziilék sériilt, az esetleges sériléseket jelentse azonnal a
forgalmazdnak, ahonnan a késziiléket vadsarolta. Ebben az esetben Grizze meg a csomagolast.
Javasoljuk, hogy a készilék villamos halézatra csatlakoztatdsa el6tt varjon legaldbb négy 6rat, hogy
az olaj folyjon vissza a kompresszorba.

A készulék koril a levegbnek szabadon kell keringenie; szell6zés hidnyaban a késziilék tulhevilhet. A
megfelel§ szell6zés érdekében tartsa be a szerelési utasitasokat.

Amennyiben lehetséges, a készlilék tavolsagtartdit helyezze egy fal irdnydba, hogy elkeriilje a meleg
részek (kompresszor, kondenzator) érintését, vagy megfogasat, az égési sériilések megelbzése
érdekében.

A késziiléket ne helyezze f(it6testek vagy tlzhelyek kézelébe.

Gy6z6djon meg, hogy a dugdhoz a késziilék beszerelését kdvetdn is hozza lehet férni.

A késziilék javitasaval kapcsolatos elektromos munkdkat mindgsitett villanyszerel6nek vagy illetékes
személynek kell elvégeznie.

A késziléket engedélyezett szervizben kell javittatni, és kizarélag eredeti poétalkatrészeket kell
hasznalni.

Energiatakarékossag

Ne helyezzen a h(itGszekrénybe meleg élelmiszereket.

Ne tdrolja az élelmiszereket szorosan egymas mellett, mert ez megakadalyozza a leveg6 aramlasat.
Gy6z6djon meg, hogy az élelmiszerek nem érnek hozza a rekesz/rekeszek hatso falahoz;
Aramkimaradds esetén ne nyissa ki az ajtot/ajtokat.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot/ajtokat.

Ne tartsa nyitva az ajtdt/ajtokat hosszabb ideig.

Ne dllitsa a készlilék h6szabalyzdjat a sziikségesnél alacsonyabb héfokra.

Az alacsony energiafogyasztas érdekében minden tartozékot, példaul a polcokat, fiokokat és az
ajtopolcokat az el6re meghatarozott pozicidban kell elhelyezni.

Koérnyezetvédelem és csomagoldéanyagok

Ez a készilék sem a h(it6folyadék-keringet6 rendszerben, sem a szigetel6 anyagokban nem tartalmaz az
d6zonréteget karositd gdzokat. A készliléket nem szabad a lakossagi hulladékkal és szeméttel egyiitt kidobni.
A szigetel6hab gyulékony gdzokat tartalmaz: a késziiléket a helyi hatdsagoktdl beszerezhetd vonatkozd
rendelkezésekkel 6sszhangban kell hulladékba helyezni. Vigydzzon, ne sériiljon meg a hlitéegység, kiilondsen
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hatul a hdcserélé kornyéke. A késziléken hasznalt és L szimbdlummal megjelolt anyagok

Ujrahasznosithatdak.

Ezzel a jelzéssel ellatott csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok.

A csomagoldanyagot dobja az Ujrahasznositdsra kijel6lt specialis konténerekbe.

e Huzza ki a készlléket a csatlakozdaljzatbdl.
e Vagja el a vezetéket, és dobja el.

4. A TERMEK LEIRASA

LED ldmpa

Palackos polc

Hit6szekrény polcok

Z06ldség- és gylimolcsfiok fedele

Atalakithaté rekesz friss élelmiszerek
tarolasara

Zo6ldség és gyimolcs fiok

Fagyaszto fidkok

# Hit6szekrény ajtépolcok

Allithaté labak @
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Annak érdekében, hogy ennek a terméknek minél nagyobb hatékonysagot biztositson, kérjlik, a polcokat és
a fidkokat a fenti dbran jelolt mddon helyezze el.

Megjegyzés: A fenti dbra kizardlag tajékoztatd jellegli. A valds termék kilonbozhet.
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5. FELSZERELES

A térkozre vonatkozé kévetelmények

Olyan helyet vélasszon, ahol a h(itGszekrényt nem érik direkt mdédon a nap sugarai.

Olyan helyet valasszon, ahol a készilék ajtéit konnyen ki lehet nyitni.

Helyezze késziilékét egyenes helyre.

Hagyjon elegendd helyet, hogy sik fellileten legyen a készilék egésze.

A késziilék elhelyezésekor hagyjon helyet a késziilék jobb és bal oldalan, hatsé felénél és a készililék
folott. Ezzel csokkentheti az elektromos energia fogyasztast.

Hagyjon elég helyet az ajto kinyitasahoz.

Hagyjon szabadon legkevesebb 50 mm helyet a késziilék mindkét oldalan és a hatoldalon is.
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Elhelyezés ‘

Kérjik, helyezze a készuléket olyan helyre, ahol a koérnyezeti hGmérséklet megfelel a késziilék mdszaki
adatokat tartalmazé lapjan talalhaté klimaosztalynak.

A valamely klimaosztalyba tartozé hiit6késziilékek esetében:

- kiterjesztett mérsékelt ovi: Ezt a hitékésziléket 10°C és 32°C kozotti kornyezeti h6mérsékleten vald
hasznalatra tervezték (SN);

- mérsékelt 6vi: Ezt a hit6késziléket 16°C és 32°C kozotti kornyezeti hémérsékleten valé hasznalatra
tervezték (N);

- szubtrépusi Ovi: Ezt a h(it6késziiléket 16°C és 38°C kozotti kornyezeti hdmérsékleten vald hasznalatra
tervezték (ST);

- trépusi ovi: ,Ezt a hlit6késziiléket 16°C és 43°C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald hasznalatra tervezték

(T).
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HEINNER
A beszerelés helye ‘

A késziiléket a héforrasoktdl, mint flit6testek, melegviz-tarold és a kbzvetlen napfénytél tavol kell elhelyezni.
A jo teljesitmény biztositasa érdekében, amennyiben a készlilék egy felfliggesztett butordarab ald van
elhelyezve, a készllék felsé része és a butor kozotti tavolsagnak minimum 50 mm-nek kell lennie.
Mindazonaltal, idealis kortilmények kozott, kerilni kell a késziilék felfiiggesztett butor ala helyezését. A
pontos vizszintbe helyezést a késziilék aljan talalhatd, allithatd labak biztositjak.

Ez a h(it6szekrény nem hasznalhatoé beépitett készlilékként.

Figyelmeztetés! A beszerelt késziléknél az elektromos vezetéknek és a konnektornak kénnyen
hozzaférhet6ének kell lennie a beszerelést kbvetben, a csatlakoztatds megszakitdsa érdekében.

Csatlakoztatas az aramforrashoz

A csatlakoztatds el6tt gy6z6djon meg, hogy az adatlapon szerepl6 dramfesziiltség és frekvencia megfelel a
hazi aramelladtdsnak. A késziiléket le kell foldelni. Ennek céljabdl, a villasdugét ellattak egy érintkezével.
Amennyiben a hazi dramelldtdas nem foldeléses, kilon foldelés sziikséges, az érvényes rendszabalyoknak
megfelel6en, |épjen kapcsolatba egy szakképzett villanyszerelSvel.

A gyarté nem vallal semmilyen felel6sséget a termékkel kapcsolatban, amennyiben a fenti biztonsagi
intézkedések nincsenek betartva. Ez a készlilék megfelel a CEE rendelkezésnek.

Az ajtd nyitasi iranyanak megvaltoztatasa

Miel6tt megforditand az ajtd nyitasi irdnyat, kérjik, készitse el6 az aldbbi eszkdzoket és anyagokat: laposfejl
csavarhuzd, keresztfejli csavarhuzo, villaskulcs, hatlapfejd kulcs.

2x bal ajtoutkozé

Bal fels6 tutkozé x 1

Jobb oldali ajtofedél
szuperioara
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1 x bal felsd zsanér 1x ajtépant bal oldali burkolat

1. Lazitsa meg a fels6 zsanérfedél csavarjat, nyissa ki a felsé zsanért, és valassza le a csatlakozdkat.

2. Tavolitsa el a felsd ajtét, csavarja le és tavolitsa el a jobb felsé (itk6z6t, hajlitsa meg a kdbelt, szerelje fel a
jobb felsé ajtéfedelet csavarral a jobb oldalon.
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3. Lazitsa meg a bal oldali ajtofedél csavarjat, hajtsa ki a kdbelt, szerelje fel a bal felsé titk6z6t csavarral a bal
oldalon.

4. Csavarja ki a jobb oldali kiegészitd reteszt és a bal oldali ajtolitkoz6t, szerelje fel a bal oldali kiegészitd
reteszt és a bal oldali ajtéutk6z6t csavarral az ajté bal oldalara.

.,——""""'_FF_FF

%

7. Csavarja ki az alsd ajto jobb oldali segédzérjat és a jobb alsé ajtéiitkdz6t, szerelje fel az alsé ajtd bal oldali
segédzarjat és az alsd ajto bal oldali titk6z6jét csavarral a bal oldalon.
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8. Tavolitsa el a labakat mindkét oldalrdl, lazitsa meg az alsé zsanért a jobb oldalon.

11. Tavolitsa el a kozépsé fedelet, nyissa ki a kozépsé fedél keretét, majd szerelje fel mindkét alkatrészt kilon.
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12. Oldja ki és mozgassa a kabelfedelet bal oldalra, majd szerelje fel a kabelfedelet a jobb oldalra.

14. Szerelje be a fels6 ajtdt, csavarja be a bal fels6 zsanért, majd csatlakoztassa a kdbelt.

 §
f"t
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A késziulék kiegyensulyozasahoz, haszndlja a késziilék els6 felén taldlhatd allithatd labakat. Ha a készilék
nincs kiegyensulyozva, az ajtd és a magneses tomités nem fognak megfelel6en illeszkedni.
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LDCK 38

A - HGmérséklet-szabdlyozé gomb a h(it6térben

Ez a gomb elérhetd a felhasznald altal meghatarozott iGzemmaddban és a "Szuper" lizemmddban, de nem
érhetd el "ECO" és "Vakacio" izemmaddban.

Roviden érintse meg ezt a gombot a h(it6tér hémérsékletének kivdlasztasahoz.
B - A fagyasztorekesz h6mérsékletének szabdlyozasara szolgald gomb

Ez a gomb elérhetd a felhasznald altal meghatdrozott Gzemmaddban és a "Vakacid" lzemmaddban, de nem
érhet6 el "Szuper" és "ECO" izemmddban.

Roviden érintse meg ezt a gombot a fagyasztérekesz h6mérsékletének kivalasztasdhoz.
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C - Uzemmod kivalasztasa/Lezaras/Kioldas

Erintse meg és tartsa lenyomva ezt a gombot 3 masodpercig a kontrolpult lezardsdhoz vagy felolddsahoz. Ha
a kezel6panel nincs zarolva, nyomja meg roviden ezt a gombot az lGzemmdd kivalasztasahoz ("ECO"
lizemmaod/"Vakacid" tzemmad/"Szuper" tzemmadd/felhasznald altal meghatarozott izemmad).

1 - HGmérséklet bedllitasa a hiitérekeszhez.

Ezen a terlleten a hiit6térre beallitott hémérséklet jelenik meg. Ha az EO, E1, E2, E3, E5 (izenetek egyike
megjelenik ezen a terileten, kérjik, forduljon a miszaki ligyfélszolgalathoz.

2 - A fagyasztérekeszre beallitott hémérséklet

Ezen a terlleten a fagyasztérekeszre beallitott h6mérséklet jelenik meg.

Jelz6fények

3 -"ECO" izemmoad jelzéfénye

Ez a jelz6fény akkor vildgit, ha az "ECO" Gzemmaddot valasztja.
4 - "Vakacié" izemmoad jelzéje

Ez a jelz6fény vilagit, ha a "Vakacié" Gzemmaddot valasztja.

5 - "Szuper" lizemmdéd jelzéje

Ez a jelz6fény vilagit, ha a "Szuper" (izemmdaddot valasztja.

6 — Zaras/feloldas jelz6fénye

Ez a jelz6fény vilagit, ha a kezel6panel le van zarva.

Miikodés és kijelz6

e A vezérl6panel 3 masodpercre teljesen vilagit, majd megjeleniti a készlilék kikapcsolasa el6tt
bedllitott beallitdsokat. Ezt kovetben lehetGség van a beallitasok elvégzésére.

o A beallitdsok elvégzése el6tt ellendrizze, hogy a kezel6panel nincs-e zarolva.

e Ha a kezel6panel le van zarva, a zarjelz6 3 masodpercig villog, ha barmelyik gombot megérinti, de a

bedllitasok elvégzése nem lehetséges.

A vezérl6panel az utolsé miikodtetés utan 25 masodperccel le lesz zarva.

A vezérl6panel az utolsé miikddtetés utdn 2 perccel teljesen kikapcsol.

A hiit6tér ajtajanak kinyitasakor a kezel6panel vilagit.

A vezérl6pult kigyullad, ha réviden megérinti a vezérlégombokat.

Minden gombnyomast egy rovid hangjelzés kisér.

A hitotér homérsékletének beallitasa

e Felhasznald altal meghatarozott zemmaddban vagy "Szuper" (izemmddban a gomb minden rovid
megnyomasara a h(it6tér beallitott h6mérséklete jelenik meg 2 °C és 8 °C kozott.
o A beallitott hémérséklet megerd@sitésre keril, miutdn a jelz6fény 5 masodpercig villog.

A fagyasztorekesz h6mérsékletének beallitasa

o A felhaszndlé altal meghatdrozott Gzemmddban a gomb minden révid megnyomdsdra a
fagyasztérekesz h6mérséklete egy hurokban jelenik meg, -14 °C és -22 °C koz6tt.
o A beadllitott h6mérséklet megerdGsitésre keril, miutdn a jelz6fény 5 masodpercig villog.
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"ECO" lizemmod
Az "ECO" Gizemmodd aktivalasa:

MODE

Nyomja meg tobbszor réviden a B gombot, és amikor az ("ECO" lGzemmadd) jelz6fény
vilagit, az "ECO" Gizemmadd kerdl kivalasztasra.

Az ,,ECO” Gzemmad akkor aktivalodik, ha az ,,ECO” Gizemmadd jelz6fénye 5 mdasodpercig villog.

Ha az "ECO" Gzemmod aktiv, a h(t&szekrény/fagyasztotér h6mérséklete automatikusan a kérnyezeti
hémérsékletnek megfeleléen beall.

"ECO" lizemmddban, ha manualisan allitja be a hiit6szekrény vagy a fagyasztdrekesz h6mérsékletét,
az "ECO" lizemmdd jelz6je 3 masodpercig villog, és a hlt&szekrény és a fagyasztétér h6mérséklete

nem allithato be.

Az "ECO" Gizemmdd kikapcsolasa:

Erintse meg roviden olieskll gombot. Amikor az "ECO" lizemmdd jelzéfénye kialszik, a gép
kikapcsolja az "ECO" lizemmddot.

A ,VAKACIO” lizemmdd aktivalasa:

) 7y
Nyomja meg tobbszor roviden a IEkElsl gombot, és amikor ajelz()'fény ("Unnep" izemmédban)
vilagit, a "Vakacié" tzemmad kerdil kivalasztasra.
A "Vakacié" izemmad akkor aktivalédik, ha a "Vakacié" izemmad jelzGje 5 mdsodpercig villog.
Ha a "Vakacié" lizemmadd be van kapcsolva, a h(it6tér hémérséklete automatikusan 17 °C-ra all be,
és elérhetd a fagyasztdrekesz beallitott h6mérséklete.
"Vakacié" izemmddban, ha manudlisan allitja be a hiit6tér hémérsékletét, a "Vakacid" tzemmad
jelz6je 3 masodpercig villog, és a h(it6tér h6mérsékletének beadllitasa nem lehetséges.

A "Vakacié" funkcio kikapcsolasa:
MODE

Erintse meg roviden a I

gombot. Amikor a ,Vakacié” Gzemmdd jelz6fénye kialszik, a késziilék

kikapcsolja az izemmdadot.

"Szuper" izemmod

Javasoljuk, hogy 24 éraval korabban allitsa be a ,Szuper” lGzemmddot, ha sok ételt kell lefagyasztani
egyidejlileg.

A "SZUPER" lizemmod aktivalasa:

MODE

Roviden érintse meg tobbszor a ki lsombot, és amikor a jelz6fény ("Szuper" tzemmoaddhoz)
vilagit, a "Szuper" tizemmad keril kivalasztasra.

A ,Szuper” lzemmadd akkor aktivalédik, ha a ,,Szuper” izemméd jelz6fénye 5 masodpercig villog.
Ha a "Szuper" Gzemmadd aktiv, a fagyasztorekesz hémérséklete automatikusan -25 °C-ra all be, és
elérhetd a hiit6szekrény beadllitott h6mérséklete.

"SZUPER" tGzemmoddban, ha manudlisan dllitja be a fagyasztorekesz h6mérsékletét, a "Szuper"
lzemmoad jelz6fénye 3 masodpercig villog, és a fagyasztérekesz hémérsékletének bedllitdsa nem
lehetséges.
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A "Szuper" lizemméd kikapcsolasa:
MODE

Erintse meg réviden a Ikl gombot. Amikor a ,Szuper” izemmad jelz6fénye kialszik, a késziilék kikapcsolja
a ,Szuper” izemmoadot.

Figyelmeztetés! "Szuper" Gzemmaddban a késziilék tovabbra is intenziv igénybevétel mellett mdkodik, és a
zajszint valamivel magasabb lesz, mint normal kériilmények kozott.

Felhasznalé altal meghatarozott iizemmad
MODE

Roviden érintse meg o Il gombot tobbszor, amig az "ECO" lizemmdd jelz6, a "Vakacié" és a "Szuper"
Uzemmoad jelzéfénye kialszik. A felhaszndlé altal meghatdrozott izemmdd engedélyezve van.

A felhasznald dltal meghatdrozott Gzemmddban a felhaszndlék manualisan beallithatjak a hdtétér
hémérsékletét és a fagyasztotér hémérsékletét.

Nyitott ajto figyelmeztetd funkcio
Ha a h(itGtér ajtajat 60 masodpercig nyitva hagyja, a riaszté bekapcsol.

Hémérséklet beallitasi ajanlasok
Kérnyezeti hémérséklet Hiitérekesz Fagyaszto rekesz

N0 FROST NG FROST

Nyari
Normal
Téli

FRIDGE

FREEZER FREEZER
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7. MINDENNAPOS HASZNALAT

Els6 hasznalat

A késziilék belsejének tisztitasa

Miel6tt el6szor haszndlng, tordlje le a készilék belsejét és minden belsé tartozékat langyos vizzel és semleges
tisztitoszerrel, hogy ellizhesse az Uj termékekre jellemz6 szagot, majd jol szaritsa ki a készlléket.

Fontos! Ne haszndljon mard hatasu vegyszereket, mert ezek karositjak a késziilék felileteit.

Mindennapos hasznalat

Az eltérd tipusu élelmiszereket helyezze a kiilonb6z6 reteszekbe, az alabbi tablazatban feltlintetett mdédon:

A hiit6szekrény rekeszei Elelmiszer tipusok

Természetes tartositdszert tartalmazoé élelmiszerek, valamint
A mélyhlité retesz ajtd rdcsai dzsemek, szorpok, italok, flszerek.
Ne tdroljon hamar romlando ételeket.

A gyimolcsoket, fliszernovényeket és zéldségeket helyezze kiilon a
z6ldség és gylimolcs tarold fidkba.
Ne téroljon a h(it6ben banant, hagymat, krumplit vagy fokhagymat.

Z06ldség és gylimolcs tarolasara
szolgdlé fidk (salata tarold fidk)

A hiit&szekrény kozépsé fidkja Tejtermékek, tojds

FGzést nem igényl6 élelmiszerek, fogyasztasra kész ételek,

A hiitészekrény felsé fidkja felvagottak, megmaradt étel.

A hosszu ideig tarolhaté élelmiszerek részére.

Alsé fiok/polc - nyers hds, baromfi hiz, hal részére.

K6zépsb fidk/polc - mélyh(itott zoldségek és mélyhiitott krumpli
részére.

Felsé fidk/polc - fagylalt, mélyh(itétt gyiimolcsok, mélyhiitott
péktermékek részére.

Fagyaszto fiok(ok)/polc

A friss élelem fagyasztasa
o Afagyasztd alkalmas a friss élelmek lefagyasztdsara és a fagyasztott élelmek hosszu tavu taroldsara.
o Helyezze a friss élelmiszereket a berendezés fagyasztofiilkéjébe.
o A 24 6ra alatt lefagyaszthatd maximadlis mennyiség megtaldlhaté a technikai adatokat tartalmazdé
cimkén.
o A fagyasztasi eljards 24 6rat vesz igénybe; ebben az id6intervallumban ne adjon hozza ujabb
élelmiszereket fagyasztds céljabdl.
A fagyasztott élelem tartdsitasa
Az elsé inditds alkalmaval vagy ha egy ideig a késziilék hasznalaton kiviil volt, kapcsolja be, majd hagyja a
leghidegebb hémérsékletre allitva legalabb 2 6rat mikodni, anélkll hogy élelmiszereket tenne bele.
Fontos! Ha valamilyen probléma miatt kiolvadnak a késziilékben levé élelmiszerek, példaul aramsziinet
miatt, ha az aramsziinet hosszabb volt mint a technikai adatokat tartalmazé tabldzatban megjeldlt id6, a
kiolvadt élelmiszert gyorsan el kell fogyasztani vagy f6zéshez azonnal fel kell hasznalni majd ezt kovetden
Ujrafagyasztani (a f6tt ételt).
Kiolvasztas
Felhasznalasuk el6tt az élelmiszereket kiolvaszthatjuk a hité részben vagy szobahé&mérsékleten annak
fliggvényében, hogy mennyi idével rendelkeziink ehhez a mivelethez.
A kis darabokat fagyasztott allapotban is f6zhetjiik, igy ahogyan kivettiik a fagyasztédbdl. Ebben az esetben
a f6zés ideje hosszabb lesz.
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Az atalakithato rekesz hémérséklet-szabalyozasa friss élelmiszerek szamara

e Az atalakithatd rekesz hémérséklete a tarolt élelmiszer tipusanak megfeleléen allithatd.

e Mozgassa a gombot jobbrdl balra, és az atalakithato rekesz hmérséklete fokozatosan csokken.

e Ha a gomb a jobb szélen van, a friss élelmiszerrekesz friss gyimolcsdk és zoldségek tarolasara
haszndlhato, a paratartalom és a h6mérséklet megfelel§ szinten tartva a gyimolcsok és zoldségek
tarolasara.

e Ha a gomb a bal szélen van, a rekesz haltermékek és egyéb friss élelmiszerek rovid tdvu taroldsara
alkalmas. Az élelmiszer frissen marad, de nem fagyasztva, igy a rekesz a legjobb valasztas a friss
élelmiszerek tarolasara.

Tippek: Ha a rekeszt friss gyiimolcsok és zoldségek taroldsdra haszndlja, javasoljuk, hogy a hit6érekesz
hémérsékletét allitsa 4 °C-nal alacsonyabb értékre, és ne taroljon friss élelmiszert 3 napnal tovabb.

FRESH CONVERTER

B|(afl( ) | 48]| 0

A paratartalom beallitasa a gylimolcs- és zoldségrekeszben
Alacsony pdratartalom: Mozgassa a csUszkat balra
Magas paratartalom: Mozgassa a csuszkat jobbra

HUMIDITY CONTROL
{ )

J/

Elmozdithato racsok
A hit6szekrény falai tartd csuszévezetékekkel vannak ellatva annak érdekében, hogy a polcokat igényei

szerint helyezhesse el.

7 s

Az ajtén lévé polcok elhelyezése

Az ajtén 1évé polcok a tisztitas érdekében elmozdithatdk. A polcok elmozditdsahoz az aldbbi médon jarjon el:
hlzza dvatosan a rdcsokat a nyilak iranydba mindaddig, amig eltavolithatja azokat, mossa meg, majd igényei
szerint helyezze vissza.
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Az alsé fidk levétele

1. Hlzza az alsé fidkot az litkozGig.
2. Emelje fel a fidk elejét.

3. Vegye ki az alsé fidkot.

(

]

8. ELELMISZEREK TAROLASA

A lehet6 leghatékonyabb fagyasztas érdekében, ime néhany fontos tandcs:

e a 24 dra alatt lefagyaszthaté maximalis mennyiség megtaldlhaté a technikai adatokat tartalmazo
cimkén;

o g fagyasztdsi eljards ideje: 24 6ra. Ebben az id6intervallumban nem adhatunk hozzd a fagyasztd
részhez Ujabb élelmiszereket;

e csakis j6 minGségd, friss és tiszta élelmiszereket fagyasszon;

e készitsen el kis adagu élelmeket, melyek gyorsan és teljes mértékben lefagyaszthatdak, igy késébb
kénnyebb a szlikséges mennyiséget kiolvasztani;

o az élelmiszereket csomagolja be aluminium vagy polietilén félidba és gy6z6djon meg réla, hogy jol
be lettek csomagolva;

e gy6z6djon meg, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek nem érintkeznek a mar mélyfagyasztott
élelmiszerekkel, igy elkeriilheti ez utébbi h6mérsékletének ndvekedését;

e azsiradék nélkili élelmiszerek hosszabb ideig, jobban tartdsithatdak; a sé csokkenti az élelmiszerek
tartdsithatdsagi id6szakat;

e a3 jégkrémet ha a mélyh(it6bdl vald kivételt kbvet6en azonnal elfogyasztjuk, a b&r sériiléséhez és
fagyasi sériilésekhez vezethet;

e ajanljuk, hogy minden csomagon tlntesse fel a lefagyasztas datumat, igy pontosan fogja tudni, hogy
mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

e ajanljuk, hogy minden csomagon tlntesse fel a lefagyasztas datumat, igy pontosan fogja tudni, hogy
mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

Ajanlatok a fagyasztott élelmiszerek tarolasara vonatkozéan

A késziilék optimalis miikodése érdekében a kovetkez6ket javasoljuk:
e gy6z6djon meg, hogy a kereskedelemben taldlhato fagyasztott élelmiszerek helyesen voltak tarolva
az Uzletben;
e gondoskodjon arrdl, hogy a fagyasztott élelmiszerek az lzletbél a lehet6 legrovidebb id6 alatt a
h(téladaba keriljenek;
e ne nyissa ki gyakran a h(it6lada ajtajat, ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig;
a kiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatok ujra;
ne haladja meg az élelmiszergyarto altal megjelolt tarolasi idészakot.
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Ajanlatok a friss élelmiszerek hiitott tarolasahoz

Az optimalis teljesitmény érdekében:
e Ne helyezzen be a késziilékbe meleg ételt vagy parolgd folyadékot.
e Fddje be vagy csomagolja be az ételeket, élelmiszereket, kiilonésen abban az esetben, ha ezek erés
szagot drasztanak.

Javaslatok a hiitéshez

o Ahust (barmely fajtat) polietilén félidba csomagoljuk és a zoldségek és gyiimolcsok részére kialakitott
fiok folotti tvegpolcra helyezziik.

e A biztonsag érdekében, ilyen médon legfeljebb egy vagy két napig tarolja igy a hust.

o A f6tt ételek, a felvagottak stb.: ezeket le kell takarni és barmely polcon elhelyezni.

e Gylmolcsok és zoldségek: ezeket jél meg kell pucolni és elhelyezni az ezeknek szant fidkokba.

e Vaj és sajtfélék: ezeket specidlis taroldedénybe kell helyezni, melyek hermetikusan zarnak vagy
legalabb aluminium vagy polietilén félidba tekerni a lehet6 legszorosabban.

o Tej: j6l zard livegben, a hiitészekrény ajtdjdban levd polcon kell tarolni.

e Ha nincsenek becsomagolva, a banant, a krumplit, a hagymat és a fokhagymat ne tdrolja a
h(it6szekrényben.

Annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne romoljanak meg, tartsa be az alabbi utasitasokat:

o Haakésziilék ajtdja huzamos ideig nyitva van, akkor a késziilék rekeszeiben a h6mérséklet jelentésen
megné.
o Tisztitsa rendszeresen azokat a fellleteket, amelyekkel az élelmiszerek érintkezhetnek, valamint a
készilék lefolyd rendszerét is.
e A nyers hust valamint a friss halat tarolja megfelel6 edényekben, hogy ne érintkezzen mas
élelmiszerekkel.
o A két csillaggal jelolt fagyasztd a gyorsfagyasztott élelmiszerek tarolasara, fagylalt készitésére vagy
tdroldsdara és jégkocka készitésére alkalmas.
o Az egy, két és harom csillagos fagyaszto a friss ételek fagyasztdsara nem alkalmas.
Megjegyzés: Kérjik, tdrolja az élelmiszereket a nekik megfelel6 rekeszekben és a nekik megfelel6
hémérsékleten.
e Ha a fagyaszto készilék hosszu ideig lires, kapcsolja ki, takaritsa ki, térélje ki jol és hagyja az ajtojat
nyitva, hogy megel6zze a penész keletkezését a késziilék belsejében.

Sorszam: | Fagyaszto rész Javasolt tarolasi Elelmiszer
tipusa: hémérséklet [°C]

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszer, gylimolcs és
z6ldség, tejtermék, a sitemények és italok fagyasztasa

1 Hiités +25+6 nem megengedett.

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa javasolt
(javasolt tarolasi id6 3 hénap, a tarolasi idé

2 (***)*_Fagyasztas <18 novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikb4l és
tapértékikbdl. )

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa nem
javasolt (javasolt tarolasi id6 3 hénap, a tarolasi id6
<18 novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikbdl és

3 ***_Fagyasztds DVERELESEVS
tapértékikbdl. )
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A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék, akvakultira-
termékek és a husfélék fagyasztasa nem javasolt (javasolt
tdroldsi id6 2 hdnap, a tarolasi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az izlikbél és tapértékikbdl. )

4 **_Fagyasztas <-12

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék, akvakultira-
termékek és a husfélék fagyasztasa nem javasolt (javasolt
tarolasi id6 1 hdnap, a tarolasi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az izlikbél és tapértékiikbdl. )

5 *-Fagyasztas <-6

Friss diszné-, borju- és csirkehus, friss hal, kiilonb6z6
feldolgozott és csomagolt élelmiszerek stb. (javasolt azon
a napon elfogyasztani, illetve legkés6bb harom napon
beldl.)

Feldolgozott élelmiszerek, részben csomagolva

(nem fagyaszthato élelmiszerek)

6 Csillag nélkul -6<0

Friss/fagyasztott disznd, borju, csirke hus, akvakultira-
termékek, stb. (ezeket az élelmiszereket legtdbb 7 napot
7 Htes -25+3 lehet tarolni 0°C alatti hémérsékleten; 0 °C folbtti
hémérsékleten vald tarolds esetén javasolt még aznap de
legtébb 2 napon beliil elfogyasztani.)

Tenger gylimdlcsei (ezeket az élelmiszereket 15 napot
lehet tarolni 0°C alatti hGmérsékleten, ezek tarolasat nem
javasoljak 0°C folott. )

A friss diszné-, borju-, csirkehus, f6tt étel stb. (javasolt

8 ) Fr.iss Os+4 ugyanazon a napon vagy legkés6bb 3 napon belil
élelmiszerek elfogyasztani)
9 Bor +5<+20 voros bor, fehér bor, pezsgébor stb.

9. TISZTITAS ES KIOLVASZTAS

Higiéniai okokbdl a késziilék belsejét, ideértve a tartozékokat is, rendszeresen tisztitani kell.
Figyelem! A késziiléket huzza ki az elektromos halézatbdl a tisztitas idejére. Aramiités veszély! Tisztitas el6tt
kapcsolja ki a késziléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az aramellatast vezérlé gombtol,
illetve a fébiztositéktdl. A tisztitashoz soha ne hasznaljon g6zkelt6 késziiléket. A nedvesség lerakédhat az
elektromos 6sszetevékben. A meleg g6z megrongalhatja a m(ianyag részeket. Uzembe visszahelyezés elétt,
gy6z6djon meg, hogy a készlilék teljesen kiszaradt.
Fontos! Az éterolajak és a szerves olddszerek, mint példaul a citromlé vagy a narancshéj leve, a vajsav, az
ecetsavat tartalmazo tisztitdszerek, megrongalhatjdk a mlanyag részeket.
e Ne hagyja, hogy ilyen anyagok a késziilék komponenseivel érintkezzenek.
e Ne hasznaljon dorzshatdsu tisztitdszereket.
e Vegye ki az élelmiszereket. Helyezze hivos helyre, j6l letakarva.
e Kapcsolja ki a készlléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az dramellatast vezérld
gombtdl, illetve a f6biztositéktol.
o A késziiléket és a belsd részeket mossa le egy torl6kendével, langyos vizzel. Tisztitas utdn oblitse le
tiszta vizzel és torolje szarazra egy szaraz torl6kenddvel.
e Miutan minden Osszetevé teljesen kiszaradt, helyezze ismét miikodésbe a késziiléket.
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Kiolvasztas ‘

A hiit6szekrény légh(téses elven mikadik, igy automatikus leolvasztas funkcidval rendelkezik.

10. A HIBAK MEGOLDASA

Az izz6 cseréje

A hiit6szekrény belsé ldmpaja LED rendszer(. Ennek cseréje érdekében forduljon szakképzett személyhez.
Figyelem! Hibaelharitas el6tt huzza ki a késziléket a villamos haldzatbdl. Azokat a hibdkat, amelyek nem
szerepelnek ebben a kézikonyvben, kizardlag szakositott villanyszerel8, vagy illetékes személy harithatja el.
Fontos! A szokvanyos hasznalat alatt hallatszik néhdny zaj (kompresszor, a hiit6folyadék aramlasa).

Probléma

A készlilék nem mUikodik

Esetleges ok
A hémérsékletet szabalyozd
allitbgomb a ,,Coldest” allasban
maradt.

Megoldas
A berendezés mikddtetése érdekébe
csavarja el a gombot egy masik
allasba.

A dugasz nincs megfelel6 mddon
csatlakoztatva a fali
csatlakozodaljzathoz.

Csatlakoztassa a gépet az
aramforrashoz.

A biztositék kiégett vagy
meghibasodott.

Ellenérizze a biztositékot. Sziikség
esetén cserélje ki.

A dugasz meghibasodott.

A villamossagi rendszer
meghibasodasait kizardlag
szakképzett villanyszerelGvel
javittassa meg.

A berendezés tulzottan
hdt vagy fagyaszt.

A bedllitott h6mérséklet tul alacsony
vagy a készilék a ,Coldest”
Uzemmaodban mukodik.

Tekerje a h6szabdlyzé gombot
magasabb hdéfokra.

Az élelmiszereket nem
fagyasztja le megfelel&en.

A hémérséklet értéke nem megfeleld.

Olvassa el a h6mérséklet
szabalyozasat leird részt.

Az ajto tulsagosan hosszu ideig
maradt nyitva.

Ne tartsa nyitva az ajtot a
szlikségesnél hosszabb ideig.

Az elmult 24 6raban nagy mennyiségd
meleg élelmiszer kerdilt be a
h(t&szekrénybe.

Ideiglenesen csavarja el a
hémérsékletdllité gombot egy
magasabb allasba.

A berendezés egy héforrashoz kozel
helyezkedik el.

Kérjik, olvassa el a berendezés
elhelyezésére vonatkozo részeket.

Sok jég alakult ki az ajto
toOmitésén is.

Az ajté tomitése nem zar
megfelel&en.

Melegitse gondosan az ajtotomités
érintetlen részeit hajszaritoval
(htivosre allitva). Ugyanakkor kézzel
modellalja az ajtétomitést oly médon,
hogy az j6l elhelyezkedjen.

Szokatlan zajok

A készilék nem all stabilan.

Allitsa be a késziilék labait.

A készilék a fallal vagy egyéb
targyakkal érintkezik.

Mozditsa el kicsit a berendezést.

Egy adott alkatrész (példaul a késziilék
egyik csoéve) a falhoz vagy egy masik
alkatrészhez ér hozza.

Amennyiben szlikséges, dvatosan
hajlitsa meg az alkatrészt, hogy az
semmihez se érhessen hozza.

Viz folyik ki a padléra.

Elzarult a kifolyd.

Tanulmdnyozza a takaritasra
vonatkozo részt.

A berendezés oldalfalai
forréak.

Ez normalis. A h6cserélé alkatrészei a
készilék oldalan talalhatok.

Ha sziikséges, hasznaljon
véddbkesztylit.
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Ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon a szervizkézponthoz.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizarélag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszdma

Ezeket az adatokat a készilék miszaki adattdblajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is
megvaltoztathatok.

MUSZAKI ADATOK

A termék mUiszaki adatai a készilék miszaki adattdblajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.

A hlit6szekrény energiacimkéjén taldlhaté QR-kdd egy internetes linket biztosit a késziilék teljesitményével
kapcsolatos informdciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban taldlhaték.

Utdlagos tanulmdanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a haszndlati Gtmutatoval valamint a késziilék
egyéb dokumentumaival egytt.

Ugyszintén, ezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében hasznélja a
kovetkez8 linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mlszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az aldabbi kédokat:

[=] ey (o]

K6szonjuk, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi informacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az aldbbi linkeket hasznalva:

A hasznalati utmutatokat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozé adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro

A hulladékok kérnyezetfelel6s eltavolitasa

Segithet a kérnyezet védelmében!
Kérjlik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem mi{ikoddé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
© markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldok altal bejegyzett
markanevek.

A mUszaki leirdasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formdban és semmilyen médon, és
nem haszndlhatd fel forditdsra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag el6zetes belegyezése nélkul.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kb6zosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.
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Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +4s0 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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